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Novico je v torek posredoval ministrici Novakovi sam župan Balloch

v

V Čedadu v kratkem odprejo 
urad za slovenski jezik

Speleologia
Roccia, ghiaccio e grotte,
l’esplorazione
senza fine

LEGGI A PAGINA 9

Ministrica Ljudmila Novak 
z  županom Čedada 

Stefanom Ballochom ter 
na srečanju s slovenskimi 

predstavniki na sedežu 
društva Ivan Trinko

“V kratkem bomo v Čedadu od­
prti urad za slovenski jezik, sam se 
zavzemam pa tudi za to, da bi v 
našem mestu ulico poimenovali po 
mons. Ivanu Trinku. Z velikim ve­
seljem bom tudi podprl pobude slo­

venskih kulturnih društev, če bi te v 
praznovanje 150-letnice rojstva Iva­
na Trinka vključile tudi čedajske 
šole.” Tako je župan Stefano Balloch 
povedal na srečanju s podpredsed­
nico slovenske vlade in ministrico za

Slovence v zamejstvu in po svetu 
Ljudmilo Novak včeraj, torek, 18. 
septembra. Ministrica se je  s čedaj- 
skim županom srečala v okviru svo­
jega dvodnevnega obiska v Benečiji. 

beri na 3. strani

Raba slovenskega jezika v javnih 
upravah FJK v analizi Slorija
Raziskavo predstavili v Trstu na pobudo Paritetnega odbora

Enti locali e tutela della minoranza slovena

La schizofrenia 
amministrativa

Sembrava strano che la di­
scussione sull’inserimento 
della tutela della minoranza 
linguistica slovena nello sta­
tuto dell’Unione dei Comuni 
montani passasse senza in­
toppi. Strano che la visita del 
ministro sloveno Ljudmila 
Novak in Benecia scorresse li­
scia con tanto di pranzo in­
formale a Clabuzzaro, accol­
ta dal sindaco Zufferli e dal 
suo vice Coren con tutti gli 
onori del caso. E infatti con 
eccezionale puntualità, dalle 
colonne del quotidiano loca­
le, dopo l’ampio spazio dedi­
cato alla visita del ministro 
sloveno (circa zero righe), 
apparivano le frustrazioni 
proprio di alcuni esponenti 
della giunta di Drenchia. Gli 
assessori Luca Trusgnach, 
esponente del Movimento so­
ciale Fiamma tricolore, e 
Francesco Romanut lamen­
tavano la mancata consulta­
zione nelle scelte del sindaco, 
dicendosi contrari alla stesu­
ra dello statuto anche in slo­
veno.

Nello stesso articolo arri­
va anche il patrocinio del con­

sigliere regionale e del Co­
mune di Cividale Roberto No­
velli, che quando si parla di 
bilinguismo non si tira mai in­
dietro. Per negarlo. Novelli 
però, fornisce un’interpreta­
zione marxiana: la sloveniz- 
zazione dell’entroterra di (Di­
vidale sarebbe dovuta alle va­
langhe di denaro che deriva­
no dalle leggi di tutela; senza 
soldi non ci sarebbero gli slo­
veni. Uno sfogo comprensi­
bile se pensiamo al miserrimo 
stipendio dei consiglieri in 
Regione, una sorta di revan­
scismo sociale nei confronti 
della ricchissima comunità 
slovena della provincia di 
Udine (in realtà fra le zone 
economicamente più depres­
se della regione). Il tutto 
mentre il sindaco Balloch ri­
ceveva ufficialmente il mini­
stro Novak, annunciando 
l’apertura di uno sportello slo­
veno come previsto dalla leg­
ge di tutela. Eppure, analo­
gamente a quanto avviene 
per Drenchia, Novelli fa par­
te della maggioranza che so­
stiene il sindaco, addirittura 
dello stesso partito, (a.b.)

Lepo število j avnih uprav 
in ustanov v Furlaniji Julij­
ski krajini je  pripadnikom 
slovenske manjšine zajamči­
lo pravico do rabe sloven­
skega jezika, ki izhaja iz 
osmega člena zaščitnega za­
kona. Pomembna je  pri nje­
govem izvajanju zavest same

manjšine in njena odločenost 
se posluževati priznanih pra­
vic. Pomembna je  seveda 
tudi politična klima, saj 
ustvarja lažje pogoje za ko­
riščenje pravic pri sam ih 
Slovencih ter za dvig nivoja 
zaščite v posameznih upra­
vah. Potrebno je  preseči do­
ločene anomalije, saj so na 
prim er prispevki omejeni na 
začasno zaposlene v jezikov­
nih uradih, manjkajo torej si­
stemske rešitve za nudenje 
potrebnih jezikovnih servi­
sov.

beri na 2. strani
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Analizo Slorija sta predstavila Emidij Susič in Zaira Vidali

Ancora rinviata la scelta del sindaco

Resia, nulla di fatto 
sul centro culturale

Ancora nulla di concreto 
per quanto riguarda la scel­
ta  sulla fu tura gestione del­
la  R ozajanska K ulturska 
Hiša.

Sabato scorso il sindaco di 
Resia, Sergio Chinese, ha 
concluso le ‘consultazioni’ 
con le associazioni sul terri­
torio.

Ancora m artedì m attina 
però ha afferm ato al nostro 
giornale di non aver preso 
ancora una decisione, nono­
stante in una precedente in­
terv ista avesse dichiarato 
che l’am m inistrazione si sa­
rebbe espressa entro il 15 
settembre.

Resta quindi ancora in­
certo il futuro del Gruppo 
folkloristico resiano che ave­
va sede nella s tru ttu ra sin 
dal 1981.

‘Sereno variabile’ v naših dolinah
V saboto, 29. setem- 

berja, bo ob 17. uri odda­
ja  ‘Sereno variabile’ po­
kazala na Rai 2 lepote Ne- 
diških dolin. Nie parvi 
krat, de Rai parhaja v na­
še kraje, telkrat pa se je  
zaries potrudila, saj se je  
televizijska ekipa ustavla 
tri dni (od petka, 14., do 
nedieje, 16.), vidla je  pu- 
no reči an puno je  tudi 
posnela.

beri na 4. strani
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Plui lenghis, 
več jezikov, 
più lingue
Aperitivo all'insegna 

della musica e del plu­
ralism o linguistico e 
cultura le  a Cividale. 
M artedì 25 settem bre 
presso il circolo Navel, 
in via Foro Giulio Ce­
sare 13, con inizio alle 
18, è in programma l'in­
contro ‘Plui lenghis, plui 
musichis, plui Europe - 
Več jezikov, več glasbe, 
več Evrope - Più lingue, 
più musiche, più Euro­
p a’.

L 'appuntam ento, or­
ganizzato da Navel, da 
Radio Onde Furlane, la 
«radio libare dai fur- 
lans», e dal Novi M ata­
jur, il settim anale della 
com unità slovena della 
provincia di Udine, con­
siste in un incontro pub­
blico con il quale si 
vuole celebrare -  con un 
giorno di anticipo ri­
spetto al calendario -  la 
G iornata europea delle 
lingue, proclam ata un ­
dici anni fa per il 26 set­
tem bre dal Consiglio 
d'Europa e dall'Unione 
Europea.

segue a pagina 5
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L’assemblea comunale si riunirà venerdì 21 settembre alle 9 del mattino

S. Pietro, arriva in consiglio il Prg 
ridimensionato dalla Regione

La Lista civica -  all’oppo­
sizione in consiglio comuna­
le a San Pietro al Natisone - 
con una nota inform a la cit­
tadinanza che venerdì 21 
settembre, in una seduta-fiu­
me che inizierà alle 9 del 
mattino, verrà portato al­
l ’approvazione del consiglio 
comunale il famigerato nuo­
vo Piano regolatore genera­
le, atteso per sette lunghi an­
ni e già pesantem ente rid i­
mensionato dalla Regione, 
con la delibera di giunta re­
gionale n. 600 dello scorso 
13 aprile.

“Crediamo che nell’am ­
bito di un momento così im ­
portante per la vita di un co­
mune -  afferm a la nota del 
gruppo di opposizione -  la 
pubblicità del consiglio co­
m unale nonché la traspa­
renza del processo decisio­
nale debbano essere ai m as­
simi livelli; dispiace osser­
vare che l’approvazione del 
Piano regolatore -  fissata 
per giunta alle 9.00 del m at­
tino di un giorno lavorativo 
qual è il venerdì -  avvenga 
in silenzio quasi augurando­
si una scarsa presenza di 
pubblico al nodale appunta­
mento. E allora questa m an­
canza di trasparenza la col­
meremo noi dell’opposizione 
della Lista Civica, invitando 
il pubblico a partecipare e 
impegnandoci a fissare la 
data di un eventuale altro 
consiglio comunale in orari 
più consoni alle abitudini 
delle persone, sicuram ente 
interessate.”

“Sarà alquanto im proba­
bile, infatti, che il Piano re­
golatore venga approvato 
venerdì, vista la mole delle 
osservazioni dei cittadini e 
le 15 riserve della Regione, 
tra  cui quella alla variante 
della statale 54 che tanto ha 
fatto discutere: la Regione, 
noi della Lista Civica e la 
maggior parte dei cittadini 
di San Pietro e di tu tte le 
Valli del Natisone chiedono 
con fermezza la cancellazio­
ne dell’oscenità inserita nel­
la proposta di Piano regola­
tore: una parola chiara e di 
forte autocritica da parte 
dell’am m inistrazione comu­
nale -  conclude la nota -  sa­
rebbe perlomeno auspicabi­
le”.

V kakšni meri javne uprave jamčijo 
pravico do rabe slovenskega jezika

s prve strani
Potrebni pa so tudi strožji kriteriji pri se­

lekciji uslužbencev z znanjem slovenskega 
jezika.

To so nekatere ugotovitve, ki so prišle na 
dan v petek, 14. septembra, v Trstu na pred­
stavitvi raziskave, ki jo je  po naročilu In­
stitucionalnega paritetnega odbora za vpra­
šanja slovenske manjšine izvedel Slovenski 
raziskovalni inštitut v obdobju od septem­
bra 2010 do marca 2011. Zelo podrobna in 
poglobljena slika, ki jo ponuja, se je  med­
tem delno spremenila, saj seje  postopek iz­
vajanja osmega člena sprožil šele leta 
2009, prispevki iz zakona pa se nanašajo le 
na leta 2009 in 2010. Rezultati so vsekakor 
posledica samostojne odločitve uprav, del­
no so sad zakona 482, delno zakona 38, del­
no pa tudi lastnih sredstev občin, ki so na 
Tržaškem in delno na Goriškem poskrbele 
za slovenščino že pred sprejetjem zaščitnih 
zakonov.

Delo Slorija je predstavil prof. Emidij Su- 
sič, medtem ko je raziskovalka Zaira Vida- 
li analitično predstavila del zbranih poda­
tkov v zvezi z ustnimi in pisnimi odgovori, 
z akti, obrazci in obvestili v slovenskem je ­
ziku ter z dvojezičnim osebjem.

Rezultati so pokazali, d a je  izvajanje za­
kona neenakomerno. Deželni svet ne nudi 
nobenih ustnih odgovorov v slovenščini, 
medtem ko več kot v polovici primerov nu­
di pisni odgovor v slovenščini, obrazci in ja ­
vni akti pa so samo v italijanskem jeziku, 
prav tako tiskovni urad deluje le v itali­
janščini.

Pri deželni upravi je  položaj drugačen. 
Tiskovni urad, Urad za stike z javnostmi, 
Služba za rojake v tujini in manjšinske je ­
zike, Oddelek za šolsko usmerjanje, Nad- 
zorništvo za gozdove v Trstu in Gorici ter 
Statistična služba nudijo uporabnikom 
ustni odgovor tudi v slovenskem jeziku, to

velja tudi za dopise v slovenščini, za kate­
re poskrbijo z lastnim osebjem ah preko pre­
vajalca.

Vse tri Pokrajine nudijo ustne odgovore 
tudi v slovenščini ali v krajevnih različicah 
v videnski pokrajini, ki je  to možnost uved­
la na podlagi zakona 482 z odprtjem jezi­
kovnega urada. Okence je na razpolago vseh 
32 uradov, s katerimi razpolaga videnska 
pokrajina, Center za zaposlovanje v Čeda­
du pa skrbi tudi za odgovore v slovenskem 
jeziku oziroma dialektu. Odgovore v dopi­
sih nudita Videnska in Goriška pokrajina 
preko okenca, Pokrajina Trst pa prek oseb­
ja  z znanjem slovenskega jezika v Uradu za 
stike z javnostmi.

Bolj pisano je  stanje na ravni občin. Ana­
liza je vzela v pretres vseh 32 občin, zaje­
tih v seznam za izvajanje zaščitnega zako­
na torej 6 v tržaški, 8 v goriški in 18 v vi­
denski pokrajini. V odnosu z občinskimi 
uradi, službami, odborniki in svetniki so 
ustni odgovori v slovenščini (tudi v krajev­
nih dialektih) zagotovljeni v 27-ih občinah 
(84%), v 25-ih občinah (78%) se to dogaja 
tudi z županom. V občinah videnske po­
krajine se slovenščina v javni upravi torej 
uporablja v glavnem v krajevnih dialektih 
oz. standardni slovenščini preko okenca. 
Dvojezično osebje -  upoštevani so tudi kra­
jevni govori -  dosega število 47 uslužben­
cev za nedoločen čas in 7 za določen čas.

Na predstavitvi, ki jo je uvedla predsed­
nica paritetnega odbora Iole Namor, pove­
zoval pa Bojan Brezigar, se je  razvila zani­
miva raprava, v katero so posegli Samo Pa­
hor, senatorka Tamara Blažina, deželni svet­
nik Igor Gabrovec, Livio Semolič, Rudi Pav­
šič in županja Alenka Florenin. Vsi so so­
glašali, d a je  bila analiza potrebna in kori­
stna, na podlagi podatkov in jasne slike je 
namreč mogoče nivo zaščite dvigniti in nad­
grajevati.

  Aktu
Petinsestdesetletnica 
vrnitve Primorske 
matični domovini

V Kopru so prejšnjo sobo­
to (15. septembra) slovesno 
proslavili 65-letnico vrnitve 
Primorske k matični domovi­
ni, glavni govornik pa je bil 
predsednik republike Danilo 
Turk. Slovenija s praznikom 
po besedah predsednika re­
publike slavi domoljubje, sa­
moodločbo in državnost, za 
kar je  Primorska kot živ sim­
bol, je poročala Slovenska ti­
skovna agencija.

"Brez Primorske v resnici 
ni Slovenije. Primorska je v 
samem srcu slovenske samo­
odločbe in državnosti," je na 
slovesnosti, k ije  dodobra na­
polnila Ukmarjev trg in del 
Pristaniške ulice, poudaril 
Turk. Več desetletij trajajoči 
boj Primorcev, ki so z uporom 
izvajali "nenehen, vsesplošen 
in trajen plebiscit", je po be­
sedah Turka epohalnega po­
mena za slovenski narod, 
državo in mednarodni mir.

Turk je ob tem spomnil na 
trpljenje primorskega člove­
ka, ki je  spremljalo "ta epski 
zgodovinski proces". Primor­
ci so bili prve žrtve fašizma, 
na narodnostno zatiranje pa 
so se odzvali s prvim protifa­
šističnim odporom v Evropi, 
je dejal. Protifašistični boj je 
po njegovem dosegel svoj vrh 
in zmago pod vodstvom os­
vobodilne fronte med drugo 
svetovno vojno.

"To je bil naš skupni slo­
venski prispevek k zgodovin­
skemu boju zaveznikov proti 
fašizmu in nacizmu, za ohra­
nitev človeške civilizacije in 
za boljši svet. To je  bil zma­
govit boj, dal nam je uspešno 
samoodločbo in trden mir, ki 
ga uživamo danes. Prav zato 
moramo biti ponosni na na­
rodno osvobodilni boj slo­
venskega naroda," je  pouda­
ril.

»Bolje kot nekoč se danes 
zavedamo tudi tragične uso­
de pripadnikov italijanskega 
naroda, optantov in beguncev 
iz Istre in Dalmacije, ki so za­
pustili svoje domove v težkih 
razmerah po drugi svetovni 
vojni. Spoštujemo pravico, ki 
jo ima vsakdo do svojih spo­
minov. Zavedamo se, da vsi ti 
spomini terjajo pieteto. Ra­
zumemo pa tudi, da mora spo­
štljiv spomin na vse žrtve zgo­
dovine pošteno in pravično 
upoštevati časovno in vzročno

Predsednik Danilo Turk

zaporedje njenih tragičnih 
dogodkov«, je dejal Danilo 
Turk in poudaril, da so se tri­
je  predsedniki v Trstu pred 
dvema letoma najprej poklo­
nili žrtvam požiga slovenske­
ga Narodnega doma v Trstu, 
kasneje tudi žrtvam eksodusa 
iz Istre in Dalmacije in potem 
družno prisostvovali koncer­
tu miru, kot je poročal dnev­
nik Delo.

Predsednik republike se je 
v nagovoru dotaknil tudi tre­
nutnih slovenskih notranje­
političnih in gospodarskih raz­
mer. Danes potrebujemo po­
gum, odločnost in vero v na­
še lastne sposobnosti, ne pa 
strah, negotovost in malodu­
šje, je  dejal.

"Državljanke in državljani 
Slovenije imamo pravico do 
kompetentne vlade, do odgo­
vornega socialnega dialoga in 
do zrelega parlamentarnega 
odločanja," je  še izpostavil 
Turk. Od pogajalcev, ki bodo 
v prihodnjih tednih pripra­
vljali ključne reforme, priča­
kuje, da bodo pokazali spos­
obnost za "resničen dialog in 
dober sporazum".

Slovesnost je  minila v od­
sotnosti predstavnikov vlade. 
Od predstavnikov parlamen­
tarnih strank sta se je udele­
žila prvaka opozicijskih PS 
Zoran Jankovič in SD Igor 
Lukšič. Predsednik Desusa 
Karl Erjavec je udeležbo po 
navedbah organizatorjev 
opravičil.

Ob odsotnost predstavni­
kov vlade seje  obregnil pred­
sednik pokrajinskega odbora 
Zveze združenj borcev za 
vrednote NOB za južno Pri­
morsko Jerko Čehovin: "S 
tem so ponovno pokazali, da 
ne znajo združevati, ampak 
dehti."

kratke.si
A novembre l’iniziativa “La vecchia  
carta per una nuova speranza 2012”

Gli ecologisti senza confini orga­
nizzano per la seconda volta la rac­
colta di carta vecchia alla quale ade­
riranno le scuole d’infanzia, prima­
rie e secondarie slovene. L’iniziati­
va è in programma a novembre e so­
no invitati a partecipare tutti i cit­
tadini. Le iscrizioni telematiche 
vanno effettuate entro il 30 settem­
bre. L’anno scorso, con questa ini­
ziativa, sono state raccolte quasi 400 
tonnellate di carta vecchia. Grazie 
a ciò sono stati donati in benefi­
cenza trentamila euro.

Il governo sloveno ha pubblicato 
la proposta di riforma pensionistica

Sulla pagina web del governo slo­
veno è consultabile la proposta del­
la riforma del sistema pensionistico 
che è stata già presentata ai partner 
sociali. Il governo è convinto che le 
misure proposte possano contribui­
re al mantenimento dello stato so­
ciale, ad arrestare l’abbassamento 
delle pensioni e a stabilizzare la cas­
sa previdenziale entro il 2020. Og­
gi, mercoledì 19 settembre, inizie- 
ranno le contrattazioni in seno al 
gruppo di lavoro del Consiglio eco- 
nomico-sociale.

Politbarom eter, p o ca  fiducia  
nei partiti e  n elle  istituzioni

Secondo l’ultimo sondaggio del 
Centro di ricerca dell’opinione pub­
blica gli sloveni si fidano sempre 
meno dei partiti e delle istituzioni. 
Ne è la riprova il calo dei consensi 
di tutti i partiti e l’aumento di chi, 
al momento, non sceglierebbe nes­
sun partito (52%). SDS di Janša ha 
ricevuto le preferenze del 12% de­
gli intervistati, SD dell’11% e Pozi­
tivna Slovenija del 10%. Seguono 
SLS con il 4%, Nsi con il 3%, Desus 
e LDS con il 2%, mentre la Lista Vi­
rant è scesa addirittura sotto l’l%.

Adria A irw ays, più di d ieci 
potenziali investitori

La compagnia aerea slovena è da 
tempo alla ricerca di un partner 
strategico. L’anno scorso ha chiuso 
con una perdita di 12 milioni di eu­
ro, quest’anno il deficit dovrebbe 
ammontare a 8 milioni, mentre nel 
2013 il bilancio dovrebbe chiudere 
in pareggio. Per quanto riguarda la 
vendita di quote aziendali, sembra 
che questa proceda secondo i pro­
grammi. Ci sarebbero infatti più di 
dieci potenziali investitori. In palio 
il 74,87% di proprietà della compa­
gnia.

S eg u a c i fa lsi su  Twitter 
per J a n ša , K resal e  Jan kovič

Stando alle analisi effettuate con 
Status People, il 42% dei quasi do­
dicimila seguaci del premier slo­
veno Janez Janša su Twitter (è il po­
litico sloveno più seguito su questo 
social network) sono falsi. Un altro 
36% risulta invece composto da 
utenti “inattivi”. L’ex ministro de­
gù interni Katarina Kresal e Zoran 
Jankovič, leader di Pozitivna Slo­
venija e sindaco di Ljubljana, han­
no più di 10 mila seguaci. Anche 
per loro molti sono falsi: 29% per 
la Kresal ed il 33% per Jankovič.
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Slovenska 
ministrica 
Ljudmila 
Novak 
je  obiskala 
tudi sedež 
Kmečke 
zveze, 
v Špetru pa 
se je  sestala 
s predstavniki 
slovenskih 
društev
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Slovenski jezikovni urad bi 

lahko svoje storitve nudil tu­
di drugim ustanovam oziro­
ma inštitucijam, kot so bolni­
ca, policija in sodišče, je še do­
dal čedajski župan Stefano 
Balloch med pogovorom z 
ministrico Ljudmilo Novak. 
Pohvalil je tudi plodno sode­
lovanje s slovenskimi društvi 
in poudaril, da so v Čedadu 
presegli stare predsodke gle­
de dvojezičnosti, kar dokazu­
jejo tudi številni čezmejni 
projekti.

Slovenska ministrica No­
vakova se je sicer v Benečiji 
srečala tudi s krajevnimi 
upravitelji Nadiških dolin, 
predvsem pa s predstavniki 
slovenskih organizacij, usta­
nov in društev. Spoznala je, 
kako živijo in delujejo Bene­
ški Slovenci, njihovo zgodo­
vino, pa tudi težave, s kateri­
mi se srečujejo, in njihova pri­
čakovanj a za prihodnost.

“Ti kraji so za Slovence ze­
lo atraktivni, in to tudi iz tu ­
rističnega vidika, saj o njih na 
splošno zelo malo vemo. V 
Sloveniji obstaja zavest, da tu 
živi slovenska narodna skup­
nost, bolj podrobne informa­
cije o njej pa so pomanjklji­
ve,” je  med drugim povedala 
ministrica Novak, ki stajo  po­
leg sodelavcev z Urada za Slo­
vence v zamejstvu in po sve­
tu spremljala še generalni 
konzul Republike Slovenije v 
Trstu Dimitrij Rupel in kon­
zulka Bojana Cipot.

Novakova je med svojim 
obiskom v Benečiji nekaj teh 
vrzeli zapolnila. V glavnih 
obrisih je  namreč spoznala 
zgodovino Slovencev na Vi- 
denskem, njihov kulturni raz­
voj in stalno skrb za gospo­
darstvo ter izvedela za vse po­
gostejše stike s slovenskim 
knjižnim jezikom. Med sre­
čanjem s slovensko ministri­
co pa je  bil pogled usmerjen 
tudi v prihodnost in dodaten 
razvoj teritorija, za kar je 
ključno sodelovanje pri šte-

pokazal načrt za obnovo sta­
rega sedeža dvojezične šole in 
spregovoril o naprezanjih 
uprave, da bi zagotovila po­
trebna sredstva za prilagodi­
tev šolskega sedeža protipo­
tresnim normam. Načrt za ob­
novo je  vsekakor nared, zbra­
li so tudi mnenja za to pri­
stojnih organov, ko bodo vne­
sli potrebne popravke, pa bo­
do lahko objavili razpis in za­
čeli z deli (to naj bi se zgodi­
lo spomladi).

O sodelovanju med Posoč­
jem  in Benečijo je  bilo govo­
ra tudi na neformalnem kosi­
lu, ki so se ga udeležili upra­
vitelji z obeh strani meje. O 
podobnih temah je  bilo govo­
ra tudi na kasnejšem srečanju 
z upravitelji občin videnske 
pokrajine, ki so del nekdanje 
Gorske skupnosti Ter, Nadiža, 
Brda (odsoten je  bil le sre- 
denjski župan Veneto). Ob so­
delovanju s Posočjem je  bila 
poudarjena potreba po skup­
nem razvoju teritorija ob ne­
kdanji meji. Udeleženci sre­
čanja pa so tudi izpostavili 
dejstvo, da bo v novem statu­
tu unije gorskih občin posebej 
omenjena prisotnost sloven­
ske jezikovne skupnosti na 
tem teritoriju, predvideval pa 
bo tudi spoštovanje njenih 
pravic.

Novakova se je  sestala tu ­
di s predstavniki slovenskih 
društev in tako izvedela za 
njihova naprezanja za ohra­
nitev slovenskih korenin in 
kulture. Na sedežu Kmečke 
zveze pa so ministrici pove­
dali, kako se je  v Benečiji v 
zadnjih letih vse bolj razvilo 
kmetijstvo, v ta  sektor pa za­
čenjajo investirati tudi mladi, 
kar je še posebno spodbudno.

Ministrica Ljudmila Novak spoznala, 
kako živijo in delujejo Beneški Slovenci

Ministrica Novakova 
si je  ogledala tudi prostore, 

v katerih deluje 
dvojezična šola v Špetru, 

srečata pa se je  tudi 
z  upravitelji občin 

v Terskih in Nadiških dolinah

vilnih evropskih projektih, 
kot sta JezikLingua in ZborZ- 
birk, in vse bolj številni stiki 
s Posočjem in tamkajšnjimi 
upravami.

Ministrica Novakova je po­
udarila, da se veseli, da na 
tem območju uprave z obeh 
strani meje dobro sodelujejo, 
da se odnosi med večinskim 
narodom in slovensko narod­
no skupnostjo izboljšujejo, pa 
čeprav so tu tudi negativni 
primeri, kot je tisti v Reziji. Si­
cer pa upa, da bo lahko doli­
no pod Kaninom kmalu obi­
skala. Dodala je  tudi, da bo 
Slovenija po svojih močeh 
skušala pomagati in podpira­
ti prizadevanja za ohranitev 
slovenskega jezika in kulture 
na Videnskem, čeprav se tre­
nutno matična država naha­

ja  v veliki gospodarski in fi­
nančni krizi.

Novakova je obiskala tudi 
dvojezično šolo v Špetru. Z 
ravnateljico Živo Gruden seje 
podala tudi na županstvo, 
Iger je špetrski župan Tiziano 
Manzini slovenskim gostom

brevi.it
j Fiducia in Monti 
! ma non nel su o  governo

| Secondo l'ultim a rilevazione 
I condotta per conto di Repubblica, 
i il gradimento nei confronti del Pre- 
j sidente del Consiglio si attesta sul 
! 52% (3 punti in più rispetto a lu- 
; glio e 6 rispetto a giugno). Giudi- 
j zio molto severo degli italiani in- 
: vece per il suo governo che è sce- 
! so al 37% ( lo scorso dicembre era 
I del 54%). Come dire che si ap- 
! prezza la persona Monti, la sua 
! competenza ed autorevolezza, 
j mentre vengono bocciati i provve- 
I dimenti presi dal suo governo.

Fiat: Fabbrica Italia 
l'azienda fa dietrofront

Grande preoccupazione negli 
stabilimenti Fiat in Italia. L’ad 
Sergio Marchionne ha dichiarato 
che l'azienda considera superato il 
progetto Fabbrica Italia. Come si 
ricorderà il progetto dell'aprile 
2010 prevedeva 20 miliardi di in­
vestimenti in cinque anni in Italia, 
ma piano produttivo e di investi­
menti non sono mai stati resi no­
ti. Una cambiale in bianco a fron­
te della quale Marchionne aveva 
chiesto ed ottenuto molte conces­
sioni sindacali.

Commercio estero, saldo positivo 
e  boom  per l'export di cibo

L'Istat ha diffuso i dati relativi al­
la nostra bilancia commerciale nel 
mese di luglio. Il saldo è postivo e 
pari a 4,5 miliardi di euro. È l'avan­
zo più elevato degù ultimi 14 anni. 
Exploit per le esportazioni di cibo 
e vino made in Italy che aumenta­
no deU'11,2% per un importo - se­
condo un'analisi della Coldiretti - 
che supera in valore quello di au­
tomobili e rimorchi. Complessiva­
mente le esportazioni di prodotti 
agroalimentari hanno raggiunto i 
15,2 miliardi di euro.

C aso Uva, il Ministero 
si costituirà parte civile

Il ministero dell'Ambiente si co­
stituirà parte civile nel processo per 
individuare i responsabili per l'in­
quinamento di Taranto. Lo scrive lo 
stesso ministro Corrado Clini. Se­
condo lo studio dellTstìtuto Supe­
riore di Sanità si è registrato un au­
mento della mortalità del 10% nel 
periodo 2003-2008.11 trend confer­
ma le precedenti analisi (1995- 
2002), che parlavano di un aumen­
to di mortalità generale e per tumori 
che oscillava tra il 10 e il 15%, e del 
30% per il tumore al polmone.

I costi nascosti 
del cam bio gestore

Energia, telefono e internet. So­
no passati ormai 5 anni dal decre­
to Bersani sulle liberalizzazioni, ep­
pure cambiare gestore è per gli ita­
liani ancora un problema. Secondo 
sostariffe.it scegliere una diversa 
compagnia per il sevizio Adsl costa 
circa 40-50 euro, mentre cessare de­
finitivamente un contratto fra i 60 
e gli 80. Non va meglio nel settore 
energia dove la politica aggressiva 
porta a porta delle nuove compa­
gnie sortisce spesso il risultato di ve­
dersi recapitata la doppia bolletta.
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‘Sereno variabile’ v naših dolinah
Oddajo bojo pokazal 29. setemberja na Rai2

Aktualno -

s p rve  strani 
Za vodiča (guida) je  Rai 

‘uporabljala’ (nucala) Pro 
loco Nediške doline an In ­
štitu t za sloviensko kulturo. 
Paršlo je  do tega, zak jih  je  
poklicu, kon tak tiru  urad

“Turismo FVG”, da bi po- 
viedali an pokazali poseb­
nosti našega teritorja, an 
ljudji, ki morejo dokazat, de 
živiet tle v naših dolinah je  
šele možno.

Ekipa -  ki je  paršla kupe

z voditeljem oddaje Osval­
dom Bevilacquo, k ije  biu na 
koncu zelo navdušen pred­
vsem nad agriturizmom Flo­
ram  v Ofjane an nad Tapo- 
luovem, kjer je  letališče (ae­
roporto) samuo za prihode -

Tle na čeparni 
četarti razred  
dvojezične šole 
med snemanjem, 
tle na varh pa 
v Nediži

je  snem ala v Sriednjem  par 
gostilni ‘Sale e pepe’, v Go­
renjem  Tarbiju v Fejcovi h i­
ši, v Hlocju par gostilni ‘Al­
la posta’ an p ar Ruttarjevim  
muzeju, na Kamenici an par 
cierkvi Svetega Miklavža, 
na Kolovratu, v Topoluo- 
vem, v Landarju, ta  par 
malne v Bijarču, v Oljane an 
v Gorenjim M arsine.

Trieba je  še poviedat, de 
so se puno zanim ali za ne­
katere turistične pobude, ku 
‘Vabilo na kosilo’ za reč ad- 
no. Vse kupe, nam  je  povie- 
du Antonio De Toni, pred­
sednik od Pro loco Nediške 
doline, so snem al devet ur, 
tiste, kar pokažejo, pa bo tra­
jalo vic al manj dvajst mi- 
nutu.

Il Friuli doc, nonostante le 
critiche che puntualm ente 
piovono sulla m anifestazio­
ne, resta comunque una ve­
trina im portante per le spe­
cialità  eno-gastronom iche 
regionali, se non altro per 
l'enorm e afflusso di pubbli­
co che attrae. Quest'anno, 
nella prestigiosa location di 
Piazza Venerio a Udine, al­
cuni ristoratori delle valli 
hanno offerto quello che sa­
rebbe “l'aperitivo ideale” per 
la “cena sul pra to”, l'in izia­
tiva che si tiene invece in 
prim avera nel comune di 
Stregna.

Promosso dall'associazio­
ne agricoltori - Kmečka zve­
za e dal consorzio Dolce 
nord-est, lo stand delle valli 
del Natisone e del Torre ha 
offerto nella serata di gio­
vedì bizna, fancel con for­
maggio di primo sale e sala­
me fatto in casa preparati da 
“La casa delle Rondini” di 
Dughe (Stregna), accompa­
gnato dai vini dell'azienda 
“la V iarte”. Venerdì invece,

Promossa dalla Kmečka zveza nell’ambito di Friuli doc

La “cena sul prato”... a Udine

il m enu prevedeva “klobasi- storante “al Vescovo” di Pul­
ce an grah” della tratto ria  fero, abbinati con un assor-
“da W alter” di A ltana (San tim ento di vini de “la buse
Leonardo) e Štakanje del ri- dal lof”.

Delovna skupina slovenskih izvoljenih predstavnikov 
naj sestavi protipredlog reorganizacije Pokrajin

Slovenski izvoljeni pred­
stavniki naj bi v posebni de­
lovni skupini, v kateri bi bi­
le zastopane vse stranke, iz­

delali skupno stališče oziro­
m a nek protipredlog, ki naj 
bi bil tudi s pravnega vidika 
utem eljen, v zvezi z vpraša­

njem reorganizacije javnih 
uprav oziroma v prvi vrsti 
Pokrajin, pa tudi malih ob­
čin.

To je  glavni zaključek 
skupščine slovenskih javnih  
upraviteljev, za katero sta 
dala pobudo deželna svetni­
ka Igor Gabrovec in Igor Ko­
cijančič. Srečanja, k i je  bilo 
v ponedeljek, 17. septembra, 
v Nabrežini, se je  udeležilo 
več kot trideset Slovencev iz 
občinskih, pokrajinskih in 
rajonskih svetov s Tržaškega 
in Goriškega, Benečijo pa je  
zastopal Fabio Bonini 
(Grmek). Udeleženci skup­
ščine so predstavljali Ssk, 
Zvezo levice, Levico, ekolo­
gijo in svobodo ter Severno

Posnetek s ponedeljkove 
skupščine slovenskih 
javnih upraviteljev 
v Nabrežini p ri Trstu

ligo, Slovencev iz Demo­
kratske stranke pa ni bilo, 
saj nam eravajo o vprašanju 
Pokrajin in reforme uprav 
razprav ljati znotraj svoje 
stranke, kot so pred dnevi 
zapisali v tiskovnem sporo­
čilu.

Deželna svetnika Gabro­
vec in Kocijančič sta priso­
tnim  predstavila rezultate 
avdicij pri posebni parite tn i 
komisiji deželnega sveta, ki 
se ukvarja  z vprašanjem  
reorganizacije Pokrajin. Na 
njih je  iz več strani (ne le s 
strani Slovencev) prišel na 
dan pom en Pokrajin pri za­
ščiti, razvoju in promociji 
večjezičnega in večkultur­
nega značaja naše Dežele, 
katere avtonom ija je  osno­
vana prav  na prisotnosti 
m anjšinskih narodnih skup­
nosti. Pobudnika srečanja 
sta povzela tudi stališče de­
želne voditeljice Demokrat­
ske stranke Serracchianije- 
ve.

Zatem se je  razvila živah­
na debata. Večina se je  stri­

njala, da bi im ela ukinitev 
pokrajinskih uprav negati­
vne posledice za teritorij, na 
katerem  živimo Slovenci.

Na splošno pa so si bili vsi 
edini glede tega, d a je  refor­
m a krajevnih uprav dejan­
sko potrebna, do nje pa bi 
morali priti po poglobljenem 
razm isleku o celotnem  
državnem  ustroju in kompe­
tencah, ki jih  imajo posa­
mezni državni organi oziro­
m a ustanove. Te je  treba na 
prim eren način porazdeliti, 
nobena reform a pa ne more 
biti uspešna, če predvideva 
le ukinitev določene uprave, 
kar je  že dokazal prim er gor­
skih skupnosti, so se strin ja­
li udeleženci srečanja v Na­
brežini.

Na potezi je  zdaj vsekakor 
ustavno sodišče, ki bo no­
vem bra odločalo o rekurzu 
Dežele Furlan ije Julijske 
krajine, ki trdi, da sodi odlo­
čanje o krajevnih upravah v 
njene kompetence. Šele po 
odgovoru ustavnega sodišča, 
bo bolj jasno, kako naprej.

Il sindaco Honsell con a ltri esponenti delTamministrazione 
comunale di Udine fa visita allo spazio dedicato 
alle Valli del Natisone ricevuti da Stefano Predan 
della Kmečka zveza. Qui sopra la famiglia Dugaro
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Giornata europea delle lingue, 
martedì 25 incontro a Cividale
Al Navel con Onde furlane e Novi Matajur

=Kultura

La TMO durante un concerto a Milano

La TMO a Lubiana 
alla presenza di Tùrk
Martedì 25 settembre con In C di Terry Riley

Valentin Vodnik (1758- 
1819) è stato uno dei m ag­
giori poeti sloveni del pe­
riodo a cavallo tra  XVIII e 
XIX secolo; oggi la sua casa, 
da tempo m onumento n a­
zionale, sta per diventare il 
primo centro per la ricerca 
sonora artistica (Center so- 
noričnih um etnosti) in terra  
slovena e uno dei prim i ‘tea­
tri sonori d 'Europa’, com'è 
nelle intenzioni della nuova 
direttrice, la sound designer 
H anna Preuss, cui il Comu­
ne di Lubiana ha affidato 
l'incarico di organizzare la 
rinascita artistica del com­
plesso, pur conservandone 
l'im portante passato.

L 'inaugurazione è previ­
sta per martedì 25 settembre 
presso la s tru ttu ra in Vodni­
kova cesta 65 alla presenza 
del Presidente della Repub­
blica, Danilo Tiirk.

Il prestigioso evento inau­
gurale vede protagonista la 
Topolovska M inimalna Or­
kestra, che, come sempre per 
le trasferte, sarà rinforzata 
grazie alla presenza di m u­
sicisti sloveni. È questa una 
ca ra tte ris tica  della TMO, 
quella cioè di avere un nu­
cleo fisso di strum entisti al 
quale si aggregano musicisti, 
professionisti e dilettanti dei 
luoghi in  cui si esibisce. Co­
me sempre, la direzione è af­

fidata ad Antonio Della M a­
rina; con lui, diversi ragaz­
zi (e non) della Benecia e del 
Cividalese: Elena, Stefania e 
Vida R udi, Dora Ciccone, 
M arija e Sofia Miorelli, So­
fia Vogrig, Fausto Gonzalez, 
Sandro e M addalena Carta, 
Stefano Fornasaro, oltre ai 
‘topolonauti’ storici: M arta 
Vigna, Massimo Croce, Cor­
rado Della Libera, Michele 
Spanghero,Tiziana Berton- 
cini, Thomas Lehn, Alan 
M alusà Magno e la lista è in 
via di implementazione.... In 
program ma il cavallo di bat­
taglia della TMO, In C, ca­
polavoro scritto nel 1964 
dal m inim alista am ericano 
Terry Riley.

Per Postaja Topolove si 
tra tta  di una collaborazione 
non occasionale con la nuo­
va stru ttura; H anna Preuss 
l'ha infatti scelta come p ar­
tner nell'am bito della pro­
grammazione musicale per 
questa e per le future sta­
gioni. Ci sarà modo, così, di 
avere uno scambio recipro­
co e continuo di artisti del 
suono tra  le due realtà di To- 
polò e della Vodnikova. La 
serata di inaugurazione avrà 
inizio alle ore 19.

Info: http://vodnikovado- 
macija.blogspot.com

(a.z.)

dalla prim a  pagina
Con la G iornata europea 

delle lingue si vuole pro­
muovere il pluralismo lin ­
guistico nelle sue varie di­
mensioni di patrim onio cul­
turale, diritto fondam entale 
e opportunità formativa, ci­
vica, socioeconomica ed ar­
tistica.

La riflessione su questi te­
mi sarà condotta in base ai 
contenuti del libro (con cd 
audio allegato) ‘La me len- 
ghe e sune il rock (e no do­
me chel). Friùl, Europe’, di 
Marco Stolfo, un saggio b i­
lingue in friulano e italiano, 
pubblicato da Informazione 
Friulana, dedicato alla p ro­
duzione musicale nelle lin ­
gue m inoritarie, in Friuli e 
in Europa, dal Paese Basco 
alla Sardegna, dal Galles al­
la Bretagna e dall'Occitania

Revija Mladika razpi­
suje XLI. nagradni literar­
ni natečaj za izvirno še 
neobjavljeno črtico, nove­
lo ali ciklus pesmi.

Rokopise je  treba po­
slati v dveh čitljivo pretip­
kanih izvodih (format A4) 
na naslov Mladika, ulica 
Donizetti 3, 34133 Trst, do 
1. decembra 2012. Roko­
pisi morajo biti opremlje­
ni samo z geslom ali šifro. 
Točni podatki o avtorju in 
naslov naj bodo v zaprti 
kuverti, opremljeni z istim 
geslom ali šifro. Teksti v 
prozi naj ne presegajo več 
kot deset tipkanih strani 
(oziroma 30.000 znakov), 
ciklus poezije pa naj pred­
stavlja samo izbor naj­
boljših pesmi (največ de­
set). Tekste lahko pošljete 
tudi po elektronski pošti na

alla Frisia. La presentazione 
del volume sarà condotta da 
Paolo Cantarutti, giornalista 
e presidente della coopera­
tiva Inform azione Friulana, 
editrice sia del libro che di 
Radio Onde Furlane.

In terverranno  M ichele 
Obit, giornalista e presiden­
te della cooperativa Novi 
M atajur, e i musicisti Igor 
Cerno, componente del grup­
po BK Evolution, e Leo Vir­
gili, coinvolto in diversi si­
gnificativi progetti della co­
siddetta ‘gnove musiche fur­
lane’. Sarà presente anche 
l'autore. Il program m a pre­
vede anche un ‘ghiringhel’ fi­
nale, allietato dalle selezio­
ni musicali friulane, slovene 
e babeliche di M ojra Bear- 
zot, redattrice e dj di Radio 
Onde Furlane.

L’iniziativa si inserisce

naslov: redakcija@mladi- 
ka.com.

Ocenjevalno komisijo 
sestavljajo: pisateljica Vil­
ma Purič, prevajalka prof. 
Diomira Fabjan -  Bajc, pi­
sateljica Evelina Umek, 
prof. M arija Cenda ter od­
govorni urednik revije Ma­
rij Maver. Mnenje komisi­
je  je  dokončno.

Izid natečaja, k ije  odprt 
vsem, ne glede na bivališ­
če, bo razglašen ob slo­
venskem kulturnem  praz­
niku -  Prešernovem dnevu 
-  na javni prireditvi in v 
medijih. Vsi teksti ostane­
jo v lasti Mladike. Nagra­
jena dela bodo objavljena 
v letniku 2013. Objavljena 
bodo lahko tudi nenagra­
jena dela, za katera bo ko­
misija mnenja, da so pri­
m erna za objavo.

nella collaborazione già in 
atto tra  Radio Onde Furlane 
e Novi M atajur ed è m ani­
festazione del comune im ­
pegno a favore della tutela 
delle m inoranze linguisti-

Cilj razstave je  prikaz 
trpljenja prebivalstva, ki je  
naseljevalo vasi na ozemlju 
današnje devinsko-nabrežin- 
ske občine, za časa prve sve­
tovne vojne: naši predniki so 
nam reč takrat morali v be­
gunstvo; njihovi domovi so 
bili v veliki meri uničeni za­
radi obstreljevanja italijan­
ske vojske z območja izliva 
reke Soče; kraški fantje in 
možje so se z vpoklicem v ce­
sarjevo vojsko borili in um i­
rali na raznih frontah. Tako 
opisuje nekdanji deželni svet­
nik Jože Skerk vzgib, k ije  bo­
troval pripravi odmevne raz­
stave »Prva svetovna vojna 
pri nas«, ki je  deležna veli­
kega zanim anja in ta čas v 
organizaciji društva Herma- 
da - Vojaki in civilisti poteka 
v galeriji istoimenskega cen­
tra  v Trnovci, ki leži na k ra­
ški planoti, na pol poti med

che della regione e della so­
lidarietà reciproca, rappre­
sentata dalle due testate, 
tra  le com unità friulana e 
slovena.

L'ingresso è libero.

Trstom in Tržičem.
Prikaz ponuja obiskovalcu 

ogled več kot 350 povečanih 
originalnih fotografij in raz­
glednic, ki so v obravnava­
nem obdobju nastale na ob­
močju Spodnjega Krasa in 
zaključnega dela toka reke 
Soče. V dvoranah galerije je 
ob številnih podatkih in in­
formacijah, ki so na voljo 
vsakemu, ki ga tako ali dru­
gače zanima krajevno in šir­
še polpreteklo dogajanje, 
zbrano najrazličnejše gradi­
vo: ob fotografijah, več kot 
40 italijanskih in avstro-ogr- 
skih granat vseh kalibrov, ta ­
kratne vojaške uniforme in 
oprema, obrtniški izdelki vo­
jakov in številni drugi pred­
meti. Razstavo je  mogoče 
obiskati do 14. oktobra ob 
petkih, sobotah in nedeljah s 
sledečim urnikom: od 10.30 
do 13-ih in od 18.30 do 21.30.

Nagradni literarni 
natečaj Mladike

V Trnovci razstava 
o prvi svetovni vojni

A Benečijnema un western scolastico 
e l’indagine per immagini di Petridg
Giovedì 27 a S. Pietro la conclusione di Film VideoM onitor

Un fotogramma da ‘Avventura’

Prosegue il successo della 
nuova formula di FilmVideo­
Monitor -  Benečijnema, che 
anche nella sua seconda se­
rata a Savogna ha registrato 
una partecipazione di gran 
lunga superiore alle aspetta­
tive. Una risposta che fa pen­
sare ad un interesse delle per­
sone per iniziative di questo 
genere, soprattutto nel caso in 
cui si abbia la capacità di co­
niugare qualità dei film pro­
posti e argomenti che susci­
tano l’attenzione di un pub­
blico diversificato, in partico­
lare quello locale, ma non so­
lo. Per giovedì 20 settembre la 
rassegna si concede una pau­
sa, che coincide con alcuni im­
pegni del Centro studi Nediža 
fuori regione (vedi box a fian­
co), ma tornerà la prossima

settimana, giovedì 27 settem­
bre, con la serata conclusiva.

In programma due film 
davvero eterogenei: ‘Avven­

tura’, è un esperimento didat­
tico, un western in pellicola 
super8 realizzato nel 1970-71 
dalle classi terze della Scuola

Media Dante Alighieri di S. 
Pietro, che ricalca i temi e gli 
stilemi più classici del genere. 
Cercatori d’oro che setacciano 
le acque del Natisone; una 
fanciulla in fuga; una lotta fu­
ribonda dalle sorti alterne 
nei prati di S. Pietro al Nati­
sone, che si conclude con 
l’auspicata vittoria degli ‘in­
digeni’, e la sconfitta degli av­
venturieri... il sogno ad occhi

aperti di un ragazzo annoia­
to durante la lezione. Al ter­
mine della proiezione, che 
verrà accompagnata con mu­
sica dal vivo a cura della Gla­
sbena matica di S. Pietro, una 
copia in DVD del film verrà 
consegnata ai protagonisti 
presenti in sala.

La serata proseguirà con 
‘Prostor v tej galaksiji’ di Al­
varo Petricig, un'indagine at­

torno al rapporto tra memo­
ria e immagine che invita ad 
approfondire il nostro modo 
di relazionarci con tutto ciò 
che si sedimenta nella nostra 
mente e si raccoglie ed accu­
mula nei nostri cassetti. Nel­
l'epoca in cui le immagini 
vengono prodotte in modo 
compulsivo e m agari mai 
guardate o interrogate, il film 
mette al centro fotografie, 
appunti, filmati, ritagli, ri­
flessioni, letture e suggestio­
ni filtrati nei tempi delle at­
tese, che si ricompongono e 
descrivono percorsi sempre in 
divenire alla ricerca del rap­
porto che ognuno di noi co­
struisce con ciò che ci circon­
da e di una maggior consape­
volezza del quotidiano e del­
la relazione con il luogo e il 
tempo che il destino ci ha as­
segnato per condurre la no­
stra esistenza.

Le proiezioni avranno ini­
zio alle 21 presso il centro cul­
turale sloveno di San Pietro al 
Natisone. L'ingresso, come 
sempre, è libero.

Il Centro studi Nediža partecipa con le proprie pub­
blicazioni, in collaborazione con s.t. foto libreria galleria 
di Roma (http://www.stsenzatitolo.it), alla prim a edizio­
ne di Photobook Pelanda. Lo stand sarà presente a MA- 
CRO Testaccio (Piazza Orazio Giustiniani, 4 Roma) nel­
le serate inaugurali di Fotografia -  Festival Internazio­
nale di Roma (http://www.fotografiafestival.it) con i se­
guenti orari: giovedì 20 settembre -  ore 16.00_20.00; ve­
nerdì 21, sabato 22 e domenica 23 -  ore 16.00_24.00.

Nella stessa serata, a Genova, nella cornice della ca­
ratteristica Piazza dei Truogoli, verrà proiettato “L'uomo 
di Stregna” di Paolo Rojatti, nella versione del 2006 cu­
rata da Alvaro Petricig. La rassegna genovese di proie­
zioni all'aperto è organizzata dal Consorzio Vivere San­
ta  Brigida, in collaborazione con il Laboratorio Audio­
visivi Buster Keaton.

Journée européenne des langues - 2 6  septembre

European Day of L anguages -  26 Septem ber

‘" ’ s >  V .  Afa
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Vzbuditi željo pri mladih 
do sobivanja z naravo ni 
prav lahka naloga. Še težje 
je  z naslednjo stopnjo m oti­
vacije, s potrebo po gibanju 
v naravi, premagovanju na­
porov, da se vzpnemo na 
vrhove, prem agovanje kilo­
metrskih razdalj, včasih mo­
kri, prezebli, prepoteni, žej­
ni, lačni. H krati pa zraven 
sodi tudi uživanje v drobnih 
stvareh, kot je  opazovanje 
večne igre barv in tonov son­
ca in sence, radost in p rije t­
no druženje s tovarišijo na 
poteh, občutek, da vse zmo­
remo, ipd.

Prostovoljci pri kobari­
škem Zavodu Feniks si p ri­
zadevamo, da bi želja po so­
bivanju z naravo že v otro­
ških letih preraščala v nuj­
nost po nenehnem  iskanju 
doživetij, izzivov, spoznava­
nju, prisluškovanju vetra v 
macesnih ali ležanju na off 
na najlepši trati.

Il circolo Navel di Cividale (Foro Giulio Cesare 13) ospi­
ta ogni lunedì e giovedì dalle 16 alle 18 l’iniziativa ‘Oir le- 
er’ che propone percorsi di lettura, scrittura, gioco, ma­
nualità e tempo perso, per i più piccoli e per le loro mam­
me. L’intento è quello di offrire uno spazio dove i bambi­
ni possano trovarsi a loro agio con l’esercizio della lettura, 
in modo che leggere diventi una scelta e non un obbligo. 
Si propongono anche percorsi di riflessione attorno a let­
tura, casa, scuola, famiglia e altri concetti che ci possono 
aiutare a capire meglio il ruolo che i genitori hanno nella 
formazione dei loro figli.

Gli incontri sono tenuti da Elisenia Gonzalez.

Prihaja Galebov šolski dnevnik!
V teh dneh prihaja na šol- naše navihance usmeriti na

ske klopi Galebov šolski dnev­
nik za leto 2012-13. Kljub ne­
katerimi težavam, ki nam jih 
je ‘zakuhala’ vsesplošna fi­
nančna kriza in kljub negoto­
vosti ah bo sploh pokukal iz ti­
skarskega stroja, tudi letos na­
ši šolarji ne bodo ostali brez 
svojega zvestega spremljeval­
ca. Po lanskoletnem uspehu 
Galebovega šolskega dnevni­
ka, v katerem smo obravna­
vah zdravo prehrano, letos na­
daljujemo z dobrimi navada­
mi -  ne samo pri mizi, temveč 
tudi pri vsakdanjih opravilih. 
Namesto Škrobka nas skozi 
dnevnik vodi neolikani Mrjaš- 
ček, ki ga je ustvarila ilustra­
torka Chiara Sepin. Na nje­
govih napakah naj bi se otro­
ci naučili lepega in spoštlji­
vega vedenja doma, v šoli, na 
ulici in drugod, kar pa ni ved­
no lahko. S preprostimi pravih 
in nasveti bomo poskušali

pravo pot, vsaj kar zadeva 
vsakdanje obnašanje in sobi­
vanje s starši, učitelji, prija­
telji in z družbo na splošno. Za 
dober zgled namenjamo be­
sedo “HVALA” našim finan­
čnim ustanovam Zadružni 
banki Doberdob in Sovodnje, 
Zadružni kraški banki in fi­
nančni družbi KB1909, ker so 
prisluhnile naši prošnji in 
omogočile izid letošnjega 
dnevnika. Prav tako gre za­
hvala za sodelovanje Krožku 
za promocijo mladinske knji­
ževnosti in ustvarjalnosti Ga­
leb.

Za novo obliko dnevnika je 
poskrbel Peter Ferluga, bese­
dilo je nastalo na podlagi ra­
zličnih virov, ki obravnavajo 
lepo vedenje, uredila pa ga je 
Alina Carli. Obilo prijetnega 
branja ter pestro in uspešno 
šolsko leto vam želimo.

Uredništvo GŠD

Tedenska izkušnja otrok iz Soške in Nadiške doline
Ni boljšega načina zazna-

ali Tabor Rezija 2012

Buške čeče in puobi tle z  Benečije so z  Uršo 
takole postavili bivak. Zunaj pa je  lilo in lilo obilno.

Na desni s Skutnika je  prelep razgled na Bovško, Polovnik, Krn
in greben Stola in v ozadju Matajur.

Tako lepo je, da ne gre vse na sliko in je  treba iti gor pogledat

Žužulador w Reziji

vanja in povezovanja z n a ­
ravo kot so taborjenja. Še 
posebno je  močna vez z njo, 
kadar naš začasni dom po­
stane platnena streha. Prav 
takšno izkušnjo smo letos 
doživeli taboreči na taboru v 
Reziji, dolini zadaj za goro 
Kaninovo. Pravzaprav je  Re­
zija zelo blizu nam, ki živi­
mo v Soški in  Nadiški doli­
ni, samo cesta je  res vsa zvi­
ta  in ozka, pa gor pa dol in 
naokoli.

Naš tabor na Ostju, blizu vasi Solbica v Reziji

V času od 8. do 14. žužu- 
ladòrja smo vodniki, anim a­
torji in otroci, iz Benečije, 
Kobarici in Ta Buški tabori­
li na tratah  Ostja, blizu k ra­
ja  Solbica. Skupaj nas je  bi­
lo 36 in po besedah otrok in 
vodstva smo preživeli p re­
čudovit teden v neokrnjeni 
naravi. Do našega tabora se 
nam reč ni dalo pripeljati z 
avtomobili in večino tovora 
smo zato znosili na ramah.

Program tabora je  bil več­
plasten, spoznavali smo do­
lino po Ta lipi poti med Ra- 
vanco in Solbico, prepešači­
li smo dolino od tabora do 
zadnje vasi Korito in se s 
planine Kot vzpeli na Skut-

Rozajanska noša va likovni delavnici na lesu, v barvah in blagu

nik. Program  tabora smo v 
prvem delu obarvali s spo­
znavanjem  kulturne dedi­
ščine, k ije  prav za Rezijo še 
posebno značilna in poseb­
na. Mnogo starih  običajev, 
izročil in narečnih besed, ki 
so izvorne korenine vsakega 
naroda tonejo v globalizaci­
ji sveta in spremenjenem na­
činu življenja.

Ob predanih in zaveza­
nim režij anski kulturi smo z 
Luigio Negro, Silvano Palet­
ti in Sandrom  Quaglio od­
krivali bogato rezijansko 
kulturo. Pripravili so plesno, 
glasbeno, jezikovno in ku­
harsko delavnico, začinjeno 
s pravcam i iz Rezije. Skupaj 
smo obiskali tudi muzej b ru­
sačev na Solbici in se spre-

2012-2013

 l i

Prjatli gredo ukup v šotore ki nam jih  je  posodilo planinsko društvo z  Vrhnike

hodili po vasi, ki je  stisnje­
na v breg. 

se nadaljuje na 7. strani

Sandru, Luigi in Silvani smo 
zelo hvaležni, 

da smo z  njim i spoznavali 
rozajanske kulturne bisere, 
kot so ples, pesem, pravce, 

čjalčune, pa brusarje seveda
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Tisti, k i se niso kopali, 
so se orientirali 
po soncu in uri.
Ker niso imeli ure 
na kazalce, so jo  naredili 
iz vej in številk.
Gre pa tako, da mali 
kazalec obrnemo 
proti soncu. Kot med  
malim kazalcem  
in številko 12, razpolovimo 
in ta sm er kaže proti jugu

novi matajur
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Davidova risba bo krasila revijo 
Pastirček skozi celo šolsko leto

V lanskem šolskem letu 
so otroci Dvojezične 
osnovne šole sodelovali 
na natečaju za naslovnico 
otroške revije Pastirček. V 
mesecu maju so med u ra­
mi verouka skupaj z učitel­
jem  Matjažem risali proste 
risbe. Učitelj je  risbe po­
bral in jih  poslal na ured­
ništvo Pastirčka v Gorico. 
Med poletnimi počitnica­
mi so že vsi pozabili na na­
tečaj, a prejšnji teden jim  
je  učitelj povedal razve­
seljivo novico.

Na natečaju je  sodelo­
valo 978 izdelkov iz Trsta, 
Gorice, Benečije in Slove­
nije. Dvojezična šola je  po­
slala največ risbic in sicer 
126, a to še ni vse, saj je bi­
la letos izbrana za naslov­
no stran risbica, ki jo  je 
narisal učenec Davide Po- 
dorieszach iz 4. A razreda.

Njegov izdelek bo krasil 
revijo Pastirček skozi celo 
šolsko leto, kar 10 številk. 
Avtor pa je  dobil zelo lepo 
nagrado.

=  Otroška stran
—

Vroče je  in če je  vroče 
se marsikdo ohladiti hoče.

Kje drugje 
kot v reki Reziji, 

ki je  še eden 
od biserov te doline?

Načrte programa preživetja 
v naravi nam je  prekrižal dež 
v drugi polovici, ampak  
animatorke so uspele 
izpeljati lov na skriti zaklad  
in Grdinico, ki je  ušla 
iz pravce Zverinice 
iz Rezije. Trije udeleženci 
so bili tudi krščeni in so tako 
postali del »prekaljene 
druščine starih sabelj«, 
kot se reče temu m ed nami. 
Krst je  sijajno izpeljala kar 
Grdinica sama, grrr...
Na levi: če je  b il p rv i del 
tabora obarvan z  rezijansko 
kulturo, smo drugi del 
namenili taborniškim, 
gozdovniškim in gorniškim  
veščinam. Učili smo se 
izdelave vozlov, postavili bivak 
pod streho, učili smo se tudi 
netenja ognja s kresilom

Čez cel tabor so potekale 
štiri igrice in sicer: uganka 

dneva, skriti prijatelj, detektiv 
in tekmovanje za pokal 

»Naj Bušman«. 
Pokal je  dobil presenečeni 
Nicolò, k i je  dober prijatelj, 

bil skrben in priden dežurni, 
vztrajen in potrpežljiv p ri hoji 

ter vedno dobre volje. 
Na desni: letošnji tabor 

je  bil moker kot že dolgo 
noben drugi, zato smo ga 

zaključili en dan prej. 
Otroci so zadnjo noč prespali 

v zavetju hiše, kjer jih  je  
ponoči obiskala miška in 

vsem narisala ogromne brke

s 6. strani 
Seveda smo tudi prepe­

vali ob tabornem  ognju, se 
igrali in poiskali skriti za­
klad z Grdinico. Za light 
show z muziko je  poskrbela 
kar narava sama, ki nam  je  
onem ogočila nočno dogo­
divščino z bivakom na pro­
stem.

Tako smo im provizirano 
izvedli učenje taborniških 
in gorniških vozlov, postavi­
tev bivaka s šotorskimi k ri­

li in netenje ognja s kresi­
lom. Na ognju, ki smo ga za­
netili brez vžigalic, smo spe­
kli celo jajca.

Taborjenja v naravi so 
pom em bna tudi za vzgojo 
mladih in sicer v smislu u tr­
jevanja, vztrajnosti, odlo­
čnosti, doslednosti, sam o­
stojnosti, prijateljstva, iz­
najdljivosti, ustvarjalnosti, 
kar vse prispeva k oblikova­
nju osebnosti. Ni je  čez igre

s sovrstniki, uveljavljanja 
interesov v skupini in pred­
vsem, marsikaj, kar za otro­
ka doma opravi mama, je  
potrebno na taboru opraviti 
sam ali pa je  treba za pomoč 
vprašati. Vse preveč je  na­

mreč otrok, ki ne poznajo 
porazov, ki nikoli ne padejo, 
ko se igrajo, so razvajeni in 
nimajo nobenih meja. No, 
takšnih otrok z nam i k sreči 
ni bilo, prav dobro smo se 
ujeli tako kot pravi naša igri­

ca, da smo vsi taboreči kot 
eden, da smo kot celota ali 
vsi za enega, eden za vse.

Od srca se zahvaljujemo 
Marcu Favalliju za najem ta­
bornega prostora na Ostju,

ki je  v rekordnem  času p ri­
pravil vse, da smo sploh 
lahko prišli uživat v ta raj. Iz 
posebne kam r’ce srca gre za­
hvala za sodelovanje in  ani­
macijo društvu Rozajanski 
dum in rozajanskim  ljudem: 
Luigii, Silvani in  seveda 
Sandru in njegovim star­
šem.

Drži kot pribito, da brez 
njega in vseh njih našega ta ­
bora ne bi bilo.

Vilma Purkart

A ja, še tole naj vam prišepnemo na 
uho, da se v jesenskem  času pa vse do no­
vega leta nadaljuje kulturni projekt »OBI­
ČAJI, STARINE SO ŠČIT DOMOVINE«

na območju med dolino za Kaninom, za 
Stolom in M atajurjem  in deželici ob m la­
di Soči. Če želiš, potem se vidimo boje hite 
/ bolj hitro.
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V okviru dvodnevnega obiska v Benečiji

Slovenska ministrica Novak 
spoznala lepote Terske doline
Sprejela stajo župana Barda Guido Marchiol in lipane Elio Berrà

Podpredsednica sloven­
ske vlade in m inistrica za 
Slovence v zamejstvu in po 
svetu Ljudmila Novak si je  
v okviru svojega dvodnev­
nega obiska v Benečiji 
včeraj, torek, 18. septembra, 
ogledala tudi lepote Terske 
doline in se srečala s k ra­
jevnim i upravitelji iz Barda 
in Tipane.

V Bardu je  slovensko m i­
nistrico sprejel župan Guido 
Marchiol in ji povedal, kako 
j e v  teh krajih zanim anje za 
slovenski jezik vse večje, še 
zlasti za narečje. Vedno več 
ljudi se zaveda tudi pomena 
poznavanja knjižnega jezi­
ka. Od tod želja, da bi usta­
novili dvojezično šolo, v ka­
teri bi se lahko otroci naučili

knjižne slovenščine. Župan 
je  m inistrici povedal, da so 
zahtevo občinske uprave 
podprli vsi starši otrok, ki 
obiskujejo osnovno šolo na 
Njivici. Marchiol je  sprego­
voril tudi o povezovanju s 
Slovenijo oziroma o sodelo­
vanju z bližnjimi občinami 
onkraj nekdanje meje, k ije  
za celoten terito rij s tra ­
teškega pomena.

M inistrica Novakova s ije  
v Bardu ogledala še E tno­
grafski muzej in tam kajšnjo 
cerkev, v kateri je  “križev 
po t” z napisi v narečju.

Nato je  bila na vrsti Ti- 
pana, kjer so predstavnico 
slovenske vlade poleg k ra­
jevnih upraviteljev pričaka­
li tud i številni vaščani.

Župan Elio Berrà je  Nova­
kovi spregovoril o težavah, s 
katerim i se srečujejo gorske 
občine. Tu so investicije po­
manjkljive, saj so za podjet­
nike nižinski predeli veliko 
bolj vabljivi. Po drugi s tra ­
ni pa se je  v tem  kriznem ob­
dobju precej mladih družin 
odločilo, da se preseli v Ti- 
pano in druge vasi, tako da 
obstaja upanje, da se bodo 
razmere vendarle izboljšale. 
B errà je  izpostavil tudi 
odlično sodelovanje s slo­
venskimi občinami, zlasti s 
Kobaridom. Omenil pa je  tu ­
di Breginjski kot, ki je  po 
njegovem m nenju enako za­
postavljen kot Tipana in po­
dobni kraji. Za skupni razvoj 
tega terito rija  bi bile po­

trebne boljše povezave, vse 
to pa bi gotovo imelo pozi­
tiven učinek tudi v tu ri­
stičnem sektorju.

M inistrica Novakova je 
ob koncu svojega obiska de­
jala, da jo  zelo veseli, da je 
boljše spoznala te kraje in da 
se je  srečala s številnimi 
ljudmi, ki se potegujejo za 
ohranitev svojih korenin in 
slovenske kulture. Brez njih 
bi bili ti kraji obsojeni na 
propad. Novakova je  tudi 
izrazila svoje zadovoljstvo 
nad plodnim sodelovanjem 
med italij anskimi in sloven­
skimi občinskimi upravam i, 
zavzela pa se je  tudi za vse 
pogostejše stike, še zlasti 
med mladimi. M inistrstvo je 
pripravljeno podpreti vse 
konkretne pobude v tej sme­
ri in ki bi prispevale k ohra­
niti vi slovenskega jezika in 
kulture, je  še dejala.

Ministrica Novakova 
si je  ogledala tudi 
Etnografski muzej (zgoraj), 
levo m ed srečanjem v Tipani

DOLINE/DULÌNE FLASH

Riprendono a Bardo/Lusevera  
i corsi di m usica  della G lasbena matica

Sono aperte le iscrizioni ai corsi di chitarra, piano­
forte e fisarmonica diatonica della scuola di musica Gla­
sbena m atica che si terranno fino a giugno 2013 nella 
sala polifunzionale del Museo etnografico di Bardo. Gli 
interessati che vogliono im parare a suonare uno di que­
sti strum enti o che desiderano perfezionare la propria 
tecnica possono contattare l'ufficio della Glasbena m a­
tica al numero 0432/727332.1 corsi sono aperti agli ap­
passionati di musica di tu tte le età.

Il calendario resiano  
Kolindrin 2013

Il circolo culturale resiano “Rozajanski Dum ” si ap­
presta a realizzare il nuovo calendario resiano per Tan­
no 2013. Quale soggetto fotografico di questa nuova edi­
zione sono state scelte le immagini di processioni, pos­
sibilmente storiche e riguardanti, come sempre, tu tti i 
paesi della valle. Il circolo, pertanto, invita tu tti colo­
ro che hanno tali immagini e desiderano che siano pub­
blicate a farle pervenire allo stesso o tram ite posta elet­
tronica: rozajanskidum @ libero.it oppure consegnarle 
alla referente del circolo per il calendario, Catia Qua­
glia. Il circolo ringrazia sin da ora tu tti coloro che vor­
ranno partecipare alla realizzazione del calendario. Sa­
ranno particolarm ente gradite le fotografie scattate a 
Uccea.

DOLIN6/D ULTIME

Poučna in prijetna ekskurzija 
za dijake iz Mirandole pri Modeni

Sedem dijakov nižje sred­
nje šole Francesco M onta­
nari iz M irandole, kraja pri 
Modeni v Emiliji Romagni, 
ki ga je  spom ladi letos 
močno prizadel hud potres, 
je  prejšnji teden gostil N a­
ravni park Julijskih Predalp 
v okviru projekta, pri kate­
rem sta sodelovala še Dežela 
Furlanija Julijska krajina in 
deželna civilna zaščita.

Stike s prebivalci M iran­
dole so že m aja navezali 
prav predstavniki deželne 
civilne zaščite, ki so potre- 
sencem pom agali v kampih 
za brezdomce. Kasneje pa se 
je  porodila zamisel, da bi 
skupini mladih iz tega od po­
tresa  hudo p rizadeta ob­
močja ponudili možnost, da 
pred začetkom šolskega leta 
brezskrbno preživijo teden

dni in spoznajo nove kraje, 
kot je  povedal direktor Na­
ravnega parka Julijskih P re­
dalp Stefano Santi.

Skupina dijakov se je  ta ­
ko iz M irandole odpravila s 
spremljevalko, občinsko so­
delavko M argherito Gianni- 
co, v nedeljo, 9. septembra. 
Gostje so spali na sedežu

Skupina dijakov 
iz Emilije Romagne 

si je  ogledala 
tudi jam o v Zavarhu

parka v Reziji, v tem  tednu 
pa so si ogledali znam enito­
sti in naravne lepote na ce­
lotnem  ozemlju, ki ga zaob­
jem a Naravni park Julijskih 
Predalp. V četrtek, 13. sep­
tem bra, so bili tako dijaki iz 
Emilije, za katere je  bil izlet 
v naše kraje zelo lepa iz­
kušnja, na prim er v Zavrhu

v Terski dolini, kjer so si 
ogledali tam kajšnjo jamo. 
Bili pa so tudi na M ontažu 
in v Pušji vesi.

V M irandoli bo pouk ste­
kel v ponedeljek, popotresna 
obnova pa poteka zelo 
počasi, so povedali gostje iz 
Emilije. Nekaj družin na 
žalost še vedno živi v zasil­
nih bivališčih, brez svojega 
sedeža pa je  na prim er še 
vedno tudi občinska uprava, 
ki si začasne prostore deli s 
šolo.

PKOSNID/PRjOMENICCO

Italiani per le tasse, 
sloveni per la telefonia

Gentile direttore,
Le scrivo dalla frazione di 

Prossenicco, e vorrei portare 
a conoscenza sua e dei suoi 
numerosi lettori, la situazio­
ne paradossale nella quale ci 
troviamo da circa vent’anni.

Come Lei ben saprà l’av­
vento della telefonia mobile 
prima e di internet poi, ha ri­
voluzionato, e sta rivoluzio­
nando la comunicazione 
mondiale. Tutta ci dirà Lei? 
No, non proprio tutta, potrei 
risponderLe con tono deciso. 
A Prossenicco questa rivolu­
zione non c’è stata, anzi, que­
sto ci ha fortemente penaliz­
zati. In effetti, nessuno dei ge­
stori di servizi di telefonia 
mobile si è degnato di instal­
lare una piccola antenna o ri­
petitore che sia, per far si che 
la nostra piccola e disagiata 
frazione possa sopperire a 
questo handicap, e fin qui nul­
la di nuovo sotto il sole. L’Ita­
lia inteso come governo o re­
gione, poco ha dato e molto 
ha preso a queste valli ed a 
questi paesini di montagna, 
sia in termini di uomini in 
tempi antichi per mandarli in 
guerra, sia a livello di tasse in 
tempi non molto lontani, per 
venire ai giorni nostri.

Il colmo per noi sta nel sa­
pere di paesini ancor meno 
popolati del nostro, nella vi­
cina Slovenia, che usufrui­
scono di tutte le nuove tec­
nologie ADSL e telefonia mo­
bile fra tutte. Una buonissima 
cosa questa perchè, di ri­
mando, le antenne poste a 
servizio di quei paesi copro­
no anche la nostra zona, ma 
il tutto a che prezzo? Che noi 
italiani in territorio italiano, 
ci troviamo a pagare tariffe 
come se fossimo all’estero. 
Ma le sembra giusto? Le sem­
bra che nel 2012 possano an­
cora accadere simili cose? 
Non pensa (e qui le chiedo di 
porre gentilmente la doman­
da pure ai suoi lettori), che 
entrati nel terzo millennio 
certe cose non dovrebbero ac­
cadere?

Essere considerati italiani 
solo al momento di pagare 
delle tasse è mortificante ed 
umiliante, se poi si vivono 
storie come la nostra penso 
che la rabbia possa essere pu­
re un sentimento legittimo. 
Rabbia nei confronti di tutte 
quelle persone che ancora al 
giorno d’oggi ci considerano 
cittadini di serie B.

Sandro Simiz
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Tra le iniziative che hanno 
riscosso maggior successo 
nell’ambito delle ultime Val- 
limpiadi c’è stata senza dub­
bio la visita guidata alla 
Grotta di S. Giovanni d’An- 
tro, organizzata dal Gruppo 
speleologico Valli del Natiso- 
ne. Ad accompagnare i nu­
merosi visitatori la guida 
speleologica Bruno Pocovaz. 
L’evento è degno di nota an­
che perché è stata la prima 
volta che, a casa propria, un 
gruppo speleologico delle Val­
li del Natisone, con le sue gui­
de professioniste, riesce a 
realizzare un'iniziativa in 
piena autonomia.

Il Gruppo speleologico 
Valli del Natisone - Nediški 
jam arji nasce ufficialmente il 
31 gennaio del 1995 ed ha per 
fondatori alcuni tra gli ex 
aderenti al disciolto "Circolo 
Speleo Ecologico Valli del Na­
tisone". Il Gruppo è iscritto 
alla Società Speleologica Ita ­
liana, aderisce alla Federa­
zione Speleologica del Friuli 
Venezia Giulia, ne fanno par­
te attiva Istruttori di Speleo­
logia della S.S.I., di Alpini­
smo del C.A.I., Membri del 
Corpo Nazionale del Soccor­
so Alpino e Speleologico in 
tutte le sue specialità, nonché 
di altre associazioni di vo-

hanno ripreso e diretto le 
esplorazioni della grotta, dan­
do a queste notevole impul­
so e conseguendo risultati 
estremamente incoraggian­
ti; a seguito delle relative 
esplorazioni e del rilevamen­
to di tutte le nuove ed inte­
ressanti scoperte, per quanto 
riguarda lo sviluppo piani­
metrico, dagli originari 2700 
m etri si sono ad oggi rag­
giunti i 5400.

Dopo più di 10 anni di du­
ro lavoro è stata realizzata 
dal socio Fabrizio Bosco la 
monografia completa sulla 
grotta di Antro, compren­
dente i rilievi, anche in “3D”, 
di tutta la parte speleologica 
finora esplorata, e che, a 
breve, verrà data alle stampe.

Nel 2004 i soci Bruno Po­
covaz e Marco Osgnach han­
no conseguito la prestigiosa 
qualifica di guida speleologi­
ca del Friuli Venezia Giulia, 
entrando così a far parte del­
l'omonimo Collegio Regio­
nale.

Notevole anche l'attività 
dei soci per quanto riguarda 
molte altre discipline di na­
tura affine, sia per la parte 
pratica, che per la parte di­
dattica, anche nell'am bito 
e/o in collaborazione con le 
diverse realtà e associazioni 
presenti sul territorio, come 
ad esempio la Planinska 
družina Benečije, la Sezione 
e Sottosezione del C.A.I. alle 
quali la quasi totalità dei so­
ci è tesserata.

Roccia, ghiaccio e grotte, 
l’esplorazione senza fine
Dal 1995 attivo il Gruppo speleologico Valli del Natisone

lontariato, e guide speleolo­
giche titolate.

Il Gruppo Speleologico

Valli del Natisone fa parte 
della Scuola di Speleologia di 
Cividale, che organizza corsi 
di tecnica speleologica con 
cadenza annuale, fornendo 
poi agli allievi il supporto di­
dattico, tecnico e logistico du­
rante tutto l'arco dell'anno, 
con frequenti esercitazioni in 
cavità conosciute e/o in fale­
sie attrezzate. I soci del grup­
po speleologico valligiano 
fanno parte attiva dell'orga­
nico istruttori in discipline 
come l'alpinismo su roccia e 
su ghiaccio, lo sci e lo scial- 
pinismo, il torrentism o o 
‘kanjoning’, nonché l'arram ­
picata sportiva in falesia.

Inoltre - così recita la no­
ta  stam pa inviataci dal pre­
sidente del Gruppo, Bruno 
Pocovaz - si occupa di tutto 
ciò che riguarda la ricerca, 
l’esplorazione, il rilievo e il 
deposito a catasto di nuove 
grotte e, già da qualche de­
cennio, anche e soprattutto, 
della Grotta di San Giovanni 
d’Antro che può senz’altro de­
finirsi come il più im portan­

te monumento naturale e sto­
rico delle Valli. Il gruppo spe­
leologico cerca anche di dare 
un supporto a tutte le inizia­
tive tese a valorizzare il sito, 
nell’ultimo periodo soprat­
tutto quelle dell’amministra- 
zione comunale di Pulfero. A 
questo scopo il gruppo spe­
leologico organizza 
varie iniziative, co­
me le visite guida­
te alla parte non tu­
ristica della grotta, 
che riscuotono 
sempre un vivissi­
mo interesse, di­
mostrato anche dal 
gran num ero di 
partecipanti ai qua­
li viene fornita, ol­
tre al supporto de­
gli accompagnatori,

anche tu tta la idonea attrez­
zatura.

Sempre nell'ambito del­
l'attività connessa alle sud­
dette iniziative - prosegue la 
nota stampa -, fin dall' anno 
2003, con la collaborazione 
dei colleghi degli altri grup­
pi, gli speleologi valligiani

Alcune 
immagini 

delle attività 
svolte dal gruppo 

speleologico

Ljubljana in Ljubljančani 
se radi ponašajo s tem, da je  
mesto pom em bna evropska 
in kulturna prestolnica, ven­
dar je  žalostno ugotavljati, 
da marsikdo še nikoli ni 
obiskal katerega izm ed lju­
bljanskih muzejev, k i jih  je  
na pretek in za vse okuse. Od 
Narodne galerije, osrednje 
slovenske galerije za starej­
šo umetnost, ki hrani naj­
večjo zbirko likovnih del od 
visokega srednjega veka do 
20. stoletja do M uzeja za ar­
hitekturo, M oderne galerije 
in Pivovarskega muzeja je  
težava res samo v tem, kaj 
izbrati.

Navdušenci bolj moderne 
um etnosti bodo gotovo naj­
raje krenili v M oderno gale­
rijo, ki hrani dela slovenskih 
modernih umetnikov. V njej 
je  na ogled stalna zbirka slo­
venske um etnosti 20. stole­
tja, gosti pa tudi začasne raz­
stave in deluje kot razisko­
valno in izobraževalno sre­
dišče.

Umetniška dela iz prete-

Med slikami, mumijami in kipi
Pismo iz slovenske prestolnice

klega in tega stoletja si je  
mogoče ogledati tudi v M ed­
narodnem grafičnem likov­
nem centru in M uzeju sod­
obne um etnosti M etelkova. 
Mednarodni grafični likovni 
center (MGLC) je  m uzej z  
zbirko grafičnih del od 20. 
stoletja naprej, galerija z  
razstavami sodobne likovne 
um etnosti domačih in tujih 
avtorjev, založnik grafičnih 
del, tiskanih v grafičnih de­
lavnicah in producent M ed­
narodnega grafičnega bie­
nala, ki v L jubljani poteka  
vsako liho leto. Zbirka um e­
tnin, ki jih  hranijo v m uze­
ju, je  v glavnem nastala po 
drugi svetovni vojni, med 
njimi pa je  marsikateri med­
narodno uveljavljen avtor.

M uzej sodobne umetnosti 
M etelkova (MSUM) je  eden 
od novejših ljubljanskih m u­
zejev in gledalcem nudi iz­
brana dela iz zbirke sodob­

ne umetnosti. V njem je  
mogoče najti dela iz zbirke  
Arteast 2000+ in nacionalne 
zbirke MG+MSUM, obča­
sno pa so v njem na ogled 
tudi druge razstave, intera­
ktivni um etniški projekti in 
instalacije. Pomemben del

I

muzeja je  tudi bogata 
knjižnica, ki obisko­
valcem ponuja 66.000 
knjig in drugega gra­
diva s področja sod­
obne umetnosti.

Vendar pa Ljubljana 
ni samo za ljubitelje  
um etnosti. M estni m uzej 
Ljubljana (MGML) se naha­
ja  v Turjaški palači oziroma 
palači deželnih knezov Auer­
spergov, ki naj bi bila zgra­
jena leta 1642 in je  že sama 
dober razlog za obisk m uze­
ja. M ed drugimi razstavlje­
nim i objekti je  v M estnem  
muzeju na ogled stalna raz­
stava Obrazi Ljubljane, ki je  
posvečena življenju v L ju­
bljani in njeni zgodovini, 
saj nam predstavlja zgodo­
vino razvoja mesta pa tudi 
njene m anj in bolj znane 
prebivalce

Ena naj večjih znam enito­
sti, ohranjenih v M estnem

m u­
zeju  je  

najstarejše leseno kolo z 
osjo na svetu iz leta 3500 pr. 
n. š., vendar to trenutno za­
radi restavriranja ni na 
ogled.

Slovenski zgovodini je  
posvečen tudi Narodni m u­
zej Slovenije, osrednji slo­
venski zgodovinski muzej, v 
katerem so na ogled pred­
m eti iz območja Slovenije, 
ki sodijo v sam vrh svetovne 
kulturne dediščine. M ed te­
mi gotovo izstopa 55.000 let 
stara neandertalčeva piščal 
iz Divjih Bab, narodni m u­

zej Slovenije pa hrani tudi 
edino človeško egipčansko 
mumijo v Sloveniji. N ekoli­
ko bliže našim časom je  
M uzej novejše zgodovine, ki 
pridobiva, hrani, raziskuje 
in promovira gradivo slo­
venske novejše zgodovine 
in s tem  skuša vzpostaviti 
povezavo m ed zgodovinsko 
znanostjo in širšo javnostjo.

Ljubljana pa skriva še 
celo vrsto mogoče malo 
manj znanih, a ne manj za­
nim ivih muzejev, kot so Pi­
vovarski m uzej, Tobačni 
muzej, Virtualni muzej, Že­
lezniški muzej, Zemljepisni 
muzej, Prirodoslovni m uzej 
Slovenije, Slovenski gledali­
ški m uzej in še bi lahko na­
števali.

Prihajajoči hladni dnevi 
bodo kot nalašč za sprehode 
m ed slikami, m um ijam i in 
kipi, najboljše pa je  to, da v 
Ljubljani ne manjka niti lo­
kalov in restavracij kjer se je  
po takih utrudljivih spreho­
dih nujno malo okrepčati.

Teja Pahor
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Uno sfortunato esordio ca­
salingo quello della giovane 
Valnatisone che, dopo la scon­
fitta esterna con la Vesna, ha 
incontrato il Caporiacco. Il 
tecnico Flavio Chiacig non ha 
potuto schierare Campolunghi 
e Pisu infortunati nella gara 
precedente. Il risultato della 
partita è stato condizionato 
dall’arbitro, signor Della San­
ta della sezione di Trieste, che 
ha operato usando per le stes­
se infrazioni due pesi e due 
misure. Ha concesso nel pri­
mo tempo un calcio di rigore 
per un fallo di mano in area 
valligiana e, nella ripresa, al­
la Valnatisone è stato fischia­
to a sfavore un altro calcio di 
rigore, anche se il fallo patito 
dal calciatore ospite era fuori 
area. E stato bravo il portiere 
locale Tion a respingere la 
massima punizione. La gior­
nata poco felice del direttore 
di gara è proseguita con due 
episodi che hanno acceso gli 
animi in campo e sulle gradi­
nate. Il primo: un atterra­
mento in area di Michele 
Oviszach è stato ignorato dal 
direttore di gara; il secondo: è 
stato negato un calcio di rigo­
re alla Valnatisone per un cla­
moroso fallo di mano di un di­
fensore del Caporiacco. A 
questo punto ci chiediamo 
perché nel primo tempo agli

Amaro esordio casalingo per la Valnatisone nel campionato di Promozione

Una sconfitta che brucia
Le decisioni prese dall’arbitro hanno penalizzato i locali
ospiti con un’azione avente la 
stessa dinamica era stata con­
cessa la massima punizione 
ed alla Valnatisone no?

Unica nota positiva l’esor­
dio in prima squadra di Lo­
renzo Luciano e Michele Si- 
bau e una parte della gara an­
che ai riconfermati Federico 
Cedarmas e Giacomo Bac­
chetti che hanno portato l’età 
media della squadra della 
Valnatisone ai 20 anni.

Per quanto si è visto in 
campo il pareggio era il pre­
mio per entrambe le forma­
zioni, la speranza è che in fu­
turo la Valnatisone non sia 
ancora penalizzata dalle de­
cisioni arbitrali. Domenica 
23 settembre, alle ore 15.30, al 
Polisportivo Angelo Speco- 
gna la Valnatisone ospiterà la 
capohsta Pro Fagagna.

Sabato 22 settembre inizia 
a Tolmezzo l’avventura della 
formazione della Valnatisone 
nel campionato regionale Ju- 
niores. La squadra allenata da 
Pietro Dorigo, in gran parte 
rinnovata nell’organico, cer­

cherà di giocare un campio­
nato tranquillo, mettendo in 
mostra i numerosi giovani del 
vivaio locale.

La “Natisonia” è quasi 
pronta per il via allineando 
due squadre: Allievi Valnati­
sone (anno 1997), Forum Ju- 
lii (1996); Giovanissimi Fo­
rum Juli (1999), Valnatisone 
(1998). La grande sorpresa è 
arrivata in settimana quando 
la FIGC di Udine ha comuni­
cato che la data di inizio dei 
campionati Allievi e Giova­
nissimi è quella di domenica 
23 settembre, mentre da an-

Giovanni 
Snidaro, 
centrocampista 
della Valnatisone

ni i sudetti campionati pro­
vinciali iniziavano all’inizio di 
ottobre! Gran lavoro supple­
mentare per i dirigenti della 
Valnatisone e della Forum 
Juhi per avere le carte in re­
gola in anticipo di due setti­
mane, oltre ad aver “scom­
bussolato” i programmi della 
preparazione dei ragazzi e de­
gli allenatori Gorenszach, 
Zambelli, Molinari e Antonio 
Dugaro.

Domenica 23 gli allievi del­
la Valnatisone giocheranno a 
Basaldella, la Forum Juhi in­
vece a Codroipo. I Giovanis­

simi della Valnatisone saran­
no impegnati a Coseano con 
la Nuova Sandanielese B, 
mentre quelli della Forum 
Julii ospiteranno sul campo 
comunale di Cividale il Cus- 
signacco. Non sono ancora 
state notificate le date di ini­
zio degli Esordienti, Pulcini e 
Piccoli Amici.

Per quanto riguarda gli 
amatori FIGC, sabato alle 
ore 15.30, a Podpolizza di Pul- 
fero, per le eliminatorie di 
Coppa Regione il Reai ospite­
rà il Pieris. La gara di ritorno 
è prevista per sabato 29 set­
tembre nel centro isontino. Il 
campionato di Serie A l ini- 
zierà sabato 6 ottobre con la 
gara RealPulfero-Leon Bian­
co/A, su un campo da desi­
gnare per l’indisponibilità del­
l’impianto di Podpolizza a se­
guito di lavori di m anuten­
zione.

Grande sorpresa nel cam­
pionato di Eccellenza del Friu­
li collinare con il ritiro della 
Sos Putiferio che non si è 
iscritta al campionato. Questi

V

Sport=
inizierà nell’ultimo week-end 
del mese di settembre con al 
via la Savognese in Prima ca­
tegoria che ospiterà, sabato 
29, la formazione di Monte- 
nars; il Drenchia in Seconda 
categoria che a Merso di So­
pra ospiterà il Racchiuso; in­
fine, sempre nella stessa gior­
nata, la Polisportiva Valnati­
sone sarà impegnata nel cam­
pionato di Terza categoria a 
Lovaria di Pradamano.

Paolo Caffi

Risultati
P ro m o z io n e
Valnatisone - Caporiacco

Prossim o turno
0:1

P ro m o z io n e
Valnatisone - Pro Fagagna 23/9

J u n io res
Pro Tolmezzo - Valnatisone 22/9

Allievi
Basiliano - Valnatisone 23/9 
Codroipo - Forum Julii 23/9

G iovan iss im i
N. Sandanielese-Valnatisone 23/9 
Forum Julii - Cussignacco 23/9

Amatori (C oppa  R eg ion e)
Reai Pulfero - Pieris 22/9

Classifiche
P ro m o z io n e
Reanese, Tricesimo, Pro Fagagna 6; 
Isonzo, Terzo 4; Muggia, OI3, Ca­
poriacco, Vesna, Zaule Rabujese, 
Juventina 3; Pro Romans, Trieste 
Calcio 1 ; Buttrio, Valnatisone, Pon- 
ziana 0.

Non ci siamo scordati di 
Franco Blasutig (Franchie) 
e di Gianluigi Venuti (Mes­
sia) entram bi scomparsi re­
centemente. Franco aveva 
indossato la maglia della 
Valnatisone iniziando dal 
campionato Juniores. La fo­
to, che gentilmente ci è sta­
ta  data da Giorgio Gariup, li 
ritrae entram bi alla fine di 
un incontro disputato nei 
prim i anni '70. Dopo avere 
giocato con la Valnatisone 
nella squadra m aggiore 
Franco, quando ha smesso 
l'attiv ità calcistica, è en tra­
to a far parte della dirigen­
za degli 'Škrati'.

Prim a di Franco, Gian­
luigi Venuti aveva difeso la 
porta della Valnatisone al­
l'inizio degli anni sessanta.

Ad entram be le famiglie 
le condoglianze da parte de­
gli sportivi delle Valli del 
Natisone e della nostra re­
dazione.

Paolo Caffi

A distanza di pochi giorni 
l’addio a due ex della Valnatisone

A fianco Franco Blasutig 
assieme a Giorgio Gariup, 
sopra Gianluigi Venuti 
con la maglia 
della Valnatisone

I podisti valligiani in attesa 
del gran finale del Trofeo Gortani

In attesa delle prossime gare valide per il trofeo Gor­
tani di corsa in m ontagna a Moggio Udinese sabato 22 
settem bre che precede il gran finale del 14 ottobre a 
Tarcetta di Pulfero, il Centro Sportivo italiano ha re­
so pubbliche le classifiche dopo la settim a prova.

Nella classifica per società prim eggia la Aldo Moro 
di Paluzza, al settimo posto il Gs. Natisone ad al ven­
tesimo il Gsa Pulfero. Nel trofeo Gianni M irai, sul gra­
dino più alto del podio la Timaucleulis, quarto posto 
per il Gs. Natisone. Nel trofeo Portatrici carniche in te­
sta la Timaucleulis, sesto il team  ducale, con Pulfero 
al ventunesim o posto; nel trofeo Gortani a condurre è 
la Aldo Moro di Paluzza, tredicesimo il Gs Natisone e 
ventesimo il Gsa Pulfero.

Nelle classifiche individuali queste le posizioni r i­
mediate dai podisti locali: cat. Esordienti 13. Chiara 
Mlinz, 16. Lucia Rorato; cat. Cadette 4. Francesca Ga­
riup. 10. M arina Tomat; cat. Cadetti 1. Simone Palu- 
detti, 3. Giovanni M aria Cittaro; cat. Allievi 3. F ran­
cesco Chiabai, 8. M auro Tomat, 10. Damiano Paolet- 
ti; cat. Amatori maschili A 17. Michele M aion; cat. Ve­
terane 2. E liana Tomasetig; cat. Veterani 2. Brunello 
Pagavino.

Nuove soddisfazioni per i ciclisti 
del Kolesarski klub Benečija

Avvio di settem bre già 
ricco di soddisfazioni per i 
Giovanissimi del Velo Club 
Cividale Valnatisone Kole­
sarski klub Benečija.

Il 2 settembre al 3. Trofeo 
Comune di Pagnacco ed agli 
alpini, Thomas Macorig è an­
dato vicino alla vittoria con­
quistando il posto d’onore. 
Due giorni più tardi, a S. Gio­
vanni, 6. posto nella “corsa a 
punti” e 3. posto nella gara 
ad eliminazione per Nicola 
M alisani (G5). Tra i G6 Ales­
sandro Vignato si è piazzato 
12° in ambedue le gare, men­
tre Thomas Macorig si è 
classificato 6° nella corsa a 
punti e 3° in quella ad elimi­

nazione.
Domenica 9 settem bre 

poi, i Giovanissimi bianco­
rossi si sono destreggiati bril­
lantem ente sul circuito cit­
tadino di 1200 metri di Bi-

bione. Numerose curve a 90 
gradi per i 180 miniciclisti, 
tra  cui anche Jacopo Qualiz- 
za (G2), Alex Mattaioni (G4), 
Nicola Malisani e Alessandro 
Favia (G5), Alessandro Vi­

gnato, Samuele Belgrado e 
Thomas Macorig (G6).

Prossimo appuntam ento 
per i miniciclisti del Velo 
Club domenica 16 settembre 
a Villanova di Prata.

Il direttore sportivo 
Denis Macorig 

con i Giovanissimi 
Nicola Malisani, 

Thomas Macorig 
e Alessandro Vignato
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Žnidarji so posiekli an lietos
Vsiemje ušeč videt čedno manjku blizu vaseh!i

Ja ja , je  kaka samuo pravt, d e je  trie- 
ba daržat čedne naše sanožeta an 
okuole vasi. Je trieba an se potrudit za 
tuole narest. Vemo, de obedan niema 
tarkaj cajta, ku so ga imiel naš, kar so 
dielal “sam uo” tiste: po senožetih, tu 
njivi an tu varte, tu  host an tu hlieve, 
tu  kakošnjake... Pa kajšankrat, nam est 
bulit tu  televižjon an tu  kom puter bi 
bluo pru an za naše zdravje parje t za 
lopato al za koso an iti kopat an sieč! 
Pruzapru je  še kajšan, ki diela tuole!

Na fotografiji so Žnidarjovi bratje iz 
Topoluovega: M arino, Paolo an Piero, 
ki so še ankrat posiekli, pograbli an nar- 
dil kopo na njih svietu blizu Topoluo­
vega.

M arino živi v Gniduci, Piero v Pet- 
jage an Paolo v vasi, pa vičkrat se vsi 
kupe ušafajo za dielat le napri, kar sta 
jih  m am a Romilda an ranik ta ta  Miljo 
navadli že kar so bli otroc. Na pomuoč 
jim  vičkrat parskočejo tudi njih druži­
ne. Pridni, zaries pridni!

Una data  particolare per un giorno importante

4.8.12... Igor e Chiara sposi!

per alcuni anni nelle Valli del Natiso- 
ne. Chiara è di Tarcento, ma il papà, 
Giovanni Montesoro e la mamma, 
M arina Forte, sono di Cividale. Il lo­
ro matrimonio è stato molto bello e 
commovente con gli sposi circondati 
da parenti ed amici, alcuni ancora del­
l'infanzia. Il chiostro ed il giardino del 
monastero di Santa M aria in Valle si 
sono riempiti di voci, ricordi, allegria.

Igor, in questo febee momento, vuo­
le ricordare i suoi amati nonni che non 
ci sono più: Renato e Italia Rebesco, 
Giovanni e Notburga (Nora) Kofler, e 
ringraziare tutti quebi che con gioia si 
sono uniti a lui e Chiara in questa gior­
nata particolare.

Da parte di tutti quelli che cono­
scono Igor e Chiara tanti, ma tanti tan­
ti auguri di una vita felice.

PODBONESEC
Dolenj Marsin -  Tarčet
Zbuogam, Sandrino
Na naglim  je  v saboto, 8. 

setemberja, zapustu tel sviet 
Sandrino Iuretig -  Stefena- 
du po domače iz Dolenjega 
M arsina. Imeu je  samuo 40 
liet.

Sandrina so ga imiel vsi 
radi. Velik dielovac, kar nie 
dielu je  skarbeu za družino, 
za parjatelje, za vasnjane.
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Biu je  duša vsega, kar se je  
dobrega gaj alo v podbonie- 
škem kam unu. Biu je  v sku­
pini od alpinu v Podbonies- 
cu an za tuole je  biu zlo po­
nosen (orgoglioso), pa nie 
parm anjku ankodar, kjer je  
bluo za dielat kiek dobrega 
za M arsin, pa tudi za cieu 
podbonieški kamun, naj je  
biu pust al senjam  svetega 
Louranca, al kak purton za 
noviče al za očet kiek okuo­
le vaseh... biu je  nim ar med 
te parvimi. Biu je  tudi ka- 
munski konsilier vič liet, 
zadnji k rat od be ta  2004 do 
beta  2009. Poznal so ga pov- 
sierode, ne samuo po Nedi- 
ških dolinah, an vsi so ga 
imiel radi an spoštoval.

Za njim jočejo m am a Al­
ma, ta ta  Celio, bratje an se­
stre, navuodi strici, žlahta, 
parjatelji, Claudia an Vero­
nica. Puno bo m anjku njim, 
tistim, ki so z njim dielal, va- 
snjanam  an vsiem tistim , ki 
so ga poznal.

Na njega pogrebu, ki je  
biu v Dolenjim Marsine v če- 
tartak, 13. setem berja popu-

dan, se je  zbralo tarkaj lju­
di, de človek jih  na puobna 
tarkaj že lieta an beta.

Naj v m ieru počiva.

SREDNJE______
G niduca -V id en

Zapustu nas je  
Germano Olivo

Zapustu nas je  Engelma- 
ro Olivo, ki pa vsi so klical 
Germano, imeu je  83 liet.

Biu je  financot gu Gniduc. 
Tle je  zapoznu čečo, Lidio 
Nanežovo, se tu njo zaljubu 
an tudi oženu. Kupe sta šla 
živet du Laške, kjer je  biu on 
doma an potle še drugam, 
buj deleč, zastran njega die­
la. Im iela sta puobcja an če- 
čato, an kar sta se nazadnjo 
uarnila na njih duom, du Ba- 
sandielo, malo pod Uidnan, 
sta mogla buj pogostu z 
otruok parskočit gu Gniduco, 
kjer sta bla lepuo postrojila 
Nanežovo hišo an tudi im ie­
la an kos sveta. Tle sta se 
zvestuo srečj avala z znan­
cem, z žlahto an s parjate- 
ljam.

Germano je  biu dobrega 
sarca, zaljubu se je  biu tu na­
še kraje an jih  je  tudi spo- 
štovau, kot je  spoštovati na­
še ljudi. Imeu je  nim ar kaj- 
šno “debelo” za jo  poviedat, 
an vsaki krat ki se je  nava- 
du kiek po sloviensko, no­
malo okorno pa s sarcam, je  
zvestuo doluožu kupe.

Njih čečata je  za moža 
zbrala adnega Benečana z 
D olienjanega, Barčanjove 
hiše, ki im a tudi on korani- 
ne v Gniduci, saj m at je  gor 
odtuod, Kalutuove hiše.

Germano bo za vekomaj 
počivu v basandielskim  bri- 
tofu.

Tu sarcu an v spominu 
ostane vsiem tistim , ki so ga 
poznal an imiel radi, še po-

PRODAJAM KLAVIR /  VENDO PIANOFORTE 
Hubschen, prezzo ottimo 

CeU. 338 8764776

J I

sebno pa v mislih dvieh zla­
tih niečah, ki sta mu jih  hči 
an zet podarila an za kere je  
biu nim ar parpravjen še tu 
živ oginj skočnit.

Naj ti bo rahla furlanska, 
domača zemja, Germano. Si 
viodarin par là, p riet al pot­
le, mandi, (ab)

ŠPETER
Ažla

Smart mlade žene
M aria Domeniš nie vič 

med nam. Za venčno nas je  
zapustila, ko je  imiela samuo 
62 liet. Novica od nje smar- 
ti se je  hitro arzglasila, takuo 
ki rata, kar nas zapusti an 
mladi človek, ki im a še pu­
no za dat družini an parja- 
teljam, pa tudi za uživat.

Za njo jočejo mož Lucio 
Vogrig, sin Fabrizio, Ales­
sandra, navuode Tina an 
Nilde, ki jih  je  M aria nadvse 
ljubila, sestre, kunjadi an ku- 
njada, navuodi an vsa žlah­
ta.

Na nje pogrebu, ki je  biu 
v Ažli v petak, 14. setem ­
berja, se je  zbralo puno lju­
di iz vsieh naših dolin za ji 
dat zadnji pozdrav.

Tujčic mačič, kje si biu?
Tam v  R uvana štrience viu.
K a s ' zaslužu? A n kos mesa.
K am  s' ga deu? Go n a  poličico.
Kje j ' poKčica? Ognjac jo  j ' poceru. 
Kje j ' ognjac? U odica pom orila. 
Kje j ' uodica? Uolic popiu.
Kje j ' uolic? Skierca ubila.
Kje j ' skierca? V garm ac j ' letiela. 
Kje j ' garm ac? Kozica obiedla.
Kje j ' kozica? Vuk jo  j ' sniedu.
Kje j ' vuk? V jam o  j ' u teku 
an  s slamo rit zapeku. 
tk&b

Senkavamo mačice. Pokličita na 338 
9895933 po 14. uri, al pa na 0432 
723179 (ob cajtu kosila an vičerje) 
al pa zvičer na 0432 724053.

Oča, sin an muš so šli 
po pot pruot duomu. Je 
šlo mimo malo cajta, ka­
dar mali sin je poprašu:

- Tata, sem trudan. Al 
morem iti gor na muša?

- Ja, takuo se nomalo 
odpočieš!

Pa kadar so ljudje mo­
le zamerkali, so začel 
pravt:

- Pogledita kajšan 
šleut je  tist oča. On, k ije  
že par lieteh an nomalo 
čuotast ulieče muša za 
štrik, pa sin, kije mlad an 
zdreu, se nose gor na 
njim!

Potle, ki je mole oča 
zaviedu, je  sneu dol sina 
an šu on gor na muša. Pa 
kadar so tuole ljudje za­
gledal, so komental:

- Pogledita kajšan neu­
smiljen oča! On se nose 
gor na mušu, pa buogi 
mali sin ga muore ulieč 
za štrik!

Potem, k ije  tuole oča 
zaviedu, je  vzeu v na- 
ruoče malega sina an se 
obadva nabasala gor na 
muša. Kadar so ljudje 
mole zagledal, so j al:

- Pogledita, kuo štu- 
dierata samuo zase tista 
dva! Obadva muora no­
sit buogi muš.

Potem, k ije  oča tuole 
zaviedu, je zadeu kupe s 
sinam muša na njih ra­
mena an sta ga nesla 
pruot duomu. Pa kadar 
so ljudje tuole zagledal, 
so j al:

- Pogledita kajšna nor­
ca sta tista dva! Noseta 
muša na ramenah, na­
mest se oni nosit gor na 
njim!

Na koncu tele zgodbi­
ce lahko pridemo do tuo- 
lega: katerokoli rieč, ki ti 
nardiš, ljudje te bojo ni­
m ar kritikal!

★ ★ ★
Mali stonogac (mille­

piedi) se je joku:
- Zaki se jočeš? - je  po- 

prašala mama stonogica.
- Me boli noga!
- Kera?
- Na viem, ker znam

štiet samuo do deset!
★ ★ ★

Prometna policija (po­
lizia stradale) je  ustavla 
an avto, ki ga je  vozu 
adan pas an blizu njega 
je  sedeu an mož. Policaj 
se je parbližu h možu an 
mu je  jau:

- Ah dobro! Sada sto- 
remo uozit tudi pisarn, 
kene?

- Za glih reč, ist sem
naredu samuo avtostop! 

★ ★ ★
An slon, elefant, se je 

biu zagledu tu mrujo an 
sta se ljubila celo nuoč! 
Kadar drugi dan zguoda 
mruja seje zbudila, je za- 
merkala, de slonje uma- 
ru zavoj o infarkta.

- Oh presneto! - je ža­
lostno pogodernjala - za 
adno noč ljubezni bom 
muorla kopat njega grob 
celo moje življenje!

4.8.12...! Che numeri! Sono la da­
ta  di una giornata felice per la fami­
glia Trainiti - Birtig di Cividale. Quel 
giorno Igor Trainiti ha detto si alla sua 
Chiara. Igor è il nipote del dottor Re­
nato Trainiti che dal 1943 e per qua­
si cinquanta anni è stato medico con­
dotto nei comuni di Drenchia, Gri- 
macco, S. Leonardo e Stregna, dove ha 
lasciato un bel ricordo che continua a

vivere nelle persone che lo hanno co­
nosciuto, e attraverso i racconti di que­
sti, anche a chi non lo ha conosciuto.

Il papà dello sposo è Alessandro, la 
mamma è invece Angela Birtig. Da 
sempre Igor ha vissuto a Cividale, ma 
da piccolo ha imparato a conoscere ed 
amare le Valli del Natisone, seguen­
do a volte il nonno Renato nelle sue 
visite o accompagnando il nonno m a­

terno Giovanni (Gianni) 
della famiglia Ti Goren­
ji di Podar. Ha giocato 
per diversi anni in alcu­
ne formazioni calcisti­
che valligiane ed ha pre­
stato servizio civile pres­
so la prò loco Nadiške do­
line. Inoltre, dopo esser­
si laureato ottimamente 
presso l'U niversità di 
Trieste, dove ha cono­
sciuto Chiara, ha vissuto
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Bandimica na Liesah
Priznanja otrokam an tistim, ki darže oštarije an butige

Kronaka -

V nediejo, 9. setem berja, so na 
Liesah počastil M arijo Bandimico 
s sveto mašo an s precesijo okuo- 
le an okuole vasi. Par maš so zmo­
lil tudi za gaspuoda nunca A rtura 
Blasutta, ki je  puno liet služu v te ­
li fari an za njega sestro Micheli­
no.

Potle, takuo ki je  navada za 
beške farane, so šli vsi kupe na ko­
silo v palestra, ki so ga skuhal t i­
sti od pastoralnega sveta tele fare

Tle par kraj otroc, k i so dobil prispevek, 
kontribut za šuolo, k i jim  ga je  dala 
garm iška kamunska aministracjon.

Tle par kraj G ianni Margutti, 
Mirella Primosig an Roberto Ruttar. 

Na sliki manjka Ines Crisetig 
od gostilne Alla cascata, k i je  bla 

glih tiste dni na počitnicah

an mladi.
Se ankrat pa muormo pohvalit 

tudi garmiško kamunsko am ini­
stracjon, ki za trecje beto je  po- 
skarbiela dat te mladim študentam  
telega kam una an prispevek (con­
tributo) v spomin na gaspuoda 
Azeglia Romanin. Lietos so p ri­
spevek potegnil šuolarji, ki so se 
rodil od b eta  2003 do beta  2006: 
Elisa Vogrig -  Kuosova iz Trebeža, 
Sofia Gosgnach -  Bbščuova iz Sla-

povika, Marco M agnan -  od Elene 
iz Gorenjega Barda, Nicolò Tru- 
sgnach -  Vuku iz Seuca, Monica 
Chialchia -  Drejova iz Malega Gar- 
mika, Igor Scuoch -  Blažu iz To- 
poluovega, Catia M arinig -  Ueko- 
va z Lies, M atteo Vogrig -  Kuosu 
iz Velikega Garmika an Giulio Za- 
non -  Bujacu iz Arbide.

Lietos pa kam unska am in i­
stracjon nie pomislila samuo na te 
mlade telega kam una, pač pa tudi

na tiste buj odrasle an par beteh, 
ki že puno bet darže v rokah bu ti­
ge al oštarije v vaseh Garmika an 
jim  dala adno priznanje (ricono­
scimento) s pohvalo, saj, takuo ki 
je  ja la  županja Eliana Fabello, vsi 
tel ljudje nie de samuo predajajo 
an služijo z njih butigam, pač pa so 
tudi popduora za vse judi, ki šele 
žive po naših vaseh, še posebno za 
tiste, ki jim  je  buj težkuo iti v do­
lino al v miesto za kiek kupit, pru

takuo se morejo šele ušafat par 
kajšnim  kraju za videt ljudi, za se 
srečat z vasnjani an se poguorit.

Priznanja so jih  parjel: pekarna 
(kruh an gubance) od Gianfranca 
(Gianni) M argutti, restavracija al­
la Posta od M arije Primosig, buti- 
ga od Mirelle Primosig an resta­
vracija Alla cascata od Ines Crise­
tig. Vsi so bli zlo ganjeni an vese­
li, da so se kamunski možje zmislili 
na nje.

Čedejo, kjer je vse zaraščeno
Pečnije, gorenje an dolenje, štieje ma­

lo hiš an še manj ljudi, ki še gor žive, pa 
tu  nediejo al pa kar je  kak praznik va­
sica oživi. Nje vasnjani, doma an po 
sviete, so navezani na cierku, ki stoji gor 
zad za vasjo an je  posvečena svetemu 
Mihaelu Nadangelu. V dokumentih je 
napisano, d a je  bila zazidana v XIV sto­
letju (secolo). Poštudierita, ki bet ima!

Sevieda, vič krat so jo  tudi postrojih 
Kar je bluo še puno ljudi po vaseh, je 

bluo okuole nje nim ar lepuo posiečeno 
an očejeno, seda je nomalo buj težkuo 
spejat take diela. Tele dni pa je  okuole 
an okuole spet vse čedno an gladko. Za 
tuole dielo muormo pohvalit može an 
puobe od civilne zaščite (protezione ci­
vile) sauonjskega kamuna. Tiste, ki so se

puno potrudil jih  videta tle na fotogra­
fiji, ki nam  jo je  pošju Pio Pinku iz M a­
tajur a.

Muormo reč, de vsi iz sauonjskega ka­
muna, ki so v teli skupini, se še posebno 
tele zadnje cajte puno trudijo za očedit 
okuole vaseh an krajih, ki imajo pose- 
ban pomien za sauonjski kamun. So za- 
ries uriedni vse pohvale!

C a i  - SOTTOSEZIONE VAL NATISONE

23 se ttem b re  201 2

TORRE CLAMP1L 
M. MALVUERIC

(2079 m -1899 m) Alpi Camiche Orientali

Program m a di massima: il percorso parte dalla ex Caserma Carabinieri sulla 
strada Pontebba-Passo Pramollo (1485 m) e segue il sentiero che conduce alla 
baita Winkel, dove i due gruppi si divideranno per raggiungere le rispettive m e­
te. Obbligo di casco e attrezzatura da ferrata omologati per la torre Clampil 
Difficoltà: EEA per la torre Clampil (percorso molto impegnativo) 
Escursionisti per il monte Malvueric

Dislivello e tempo di percorrenza in salita: 700 m per la Clampil (3,30 ore)
500 m circa per il Malvueric (2 ore) 

Ore 7.00 Ritrovo e partenza da S. Pietro al Natisone (piazzale delle scuole)

Per motivi assicurativi i non soci del CAI sono invitati a comunicare la loro par­
tecipazione entro il giovedì precedente all'uscita. (Tel. 0432-726056 orario ufficio)

Info: Dino perla Torre Clampil (Cell. 3355953416), Patrizia per il monte Malvueric

La protezione civile di Savogna sta continuando nel suo lavoro 
di pulizia e manutenzione di siti particolarmente cari a chi qui 
vive o ha le radici. La foto, gentilmente inviataci da Pio 
di Montemaggiore (in alto nella foto) ce li mostra stanchi, 
ma soddisfatti dopo aver falciato e potato alberi e rovi 
invadenti attorno alla chiesa di San Michele a Pechinie.
Nella foto non sono tutti, ma il grazie va a tutto il gruppo 
della Protezione civile e anche a chi opera volontariamente 
in altre associazioni pe r il bene di tutta la comunità delle Valli 
del Natisone e, in questo caso, in particolare  
per quella di Savogna

P l a n in s k a  d r u ž in a  B e n e č i j e _ C a i  V a l n a t is o n e

nedelja_domenica 30. 09.2012

MONTE RITE 2 m  m
UNO SGUARDO A 360 GRADI SULLE DOLOMITI 
MUSEO DELLE NUVOLE PIÙ ALTO D'EUROPA 

E MURALES DI CIBIANA 

POGLED NA 360 STOPINJ NA DOLOMITE 

NAJVIŠJI MUZEJ OBLAKOV V EVROPI

ob_alle 6.00 odhod z avtobusom iz Špetra (srednje šoIe)_partenza da San Pie­
tro piazzale scuole medie in autobus; ob_alle 9.45 začetek pohoda_inizio escur­
sione: Forcella Val In fem a (1.748 m) - Cima Col Duro (2.033 m) - Anello Zol- 
dano - Cima M onte Rite (2.183 m) - steza_sentiero Col De Orlando - prelaz_pas- 
so Cibiana, vas_paese Cibiana (voden obiskjvisita guidata ai murales); ob_aI- 
le 17.00 odhod proti dom u_partenza verso casa

Possibilità di consumazione pranzo presso il Rifugio/ristorante self Service in 
cim a al M onte Rite.

OdgovorenJResponsabile: Antonio De Toni 349/3241168 
|Vpisovanja_iscrizioni: Ivana 338/5035565 - Joško 328/4713118

S r e b r n a  k a p l j a

v  n ed e ljo , 30 . sep tem b ra

MARIBOR in Ptuj
Trgatev STARE TRTE, NAJSTAREJŠE NA SVETU!

06.00 iz Špetra (pred kamunam) - 08.30 kava na avtocesti -11.00 
začne trgatev -13.00 kosilo -15.00 obisk Ptuja - 17.00 odhod, se 
vrnemo okoli 22.00

Cena: 45 € (vključuje avtobus in kosilo)
Rezervirajte, prosimo, do 22. septembra pri INAC: 0432703119

Informacije za vse
Za tistega, ki potrebuje miedi- 
ha ponoč je na razpolago 
»guardia medica«, ki deluje 
vsako nuoc od 8. zvičer do 8. 
zjutra an saboto cieu dan do 8. 
zjutra od pandiejka. Za Nediške 
doline se  lahko telefona v Špi- 
eter na številko 727282, za 
Čedajski okraj v Čedad na šte­
vilko 7081.

Poliambulatorio
S. Pietro al Nat, via Klančič 4 
Consultorio familiare
0432.708611
Servizio infermier. domic.
0432.708614

Kada vozi litorina
Železniška postaja / Stazione 
di Cividale: tel. 0432/731032

SETTEMBRE/ GIUGNO 
lž Čedada v Videm:
ob 6.00*, 6.30*, 7.00, 7.30*,
8.00, 9.00,10.00,11.00,12.00, 
12.30*, 13.00, 13.30*, 14.00,
15.00, 16.00, 16.30*, 17.00, 
17.30*, 18.00, 18.30*, 19.00, 
19.30*, 20.00, 22.00, 23.00“
Iz Vidma v Čedad:
ob 6.33*, 7.03*, 7.33, 8.03*,
8 .33.9.33.10.33.11.33.12.33, 
13.03*, 13.33, 14.03*, 14.33,
15.33, 16.33, 17.03*, 17.33, 
18.03*, 18.33, 19.03*, 19.33,

20.03*, 20.33, 22.33, 23.33* 
*  samuo čez tiedan 
**samuo pred prazniki

Nuine telefonske številke
Bolnica Čedad.................. 7081
Bolnica V idem .................... 5521
Policija - Prva pom oč 113
Komisarjat Čedad 703046
Karabinierji ...........................112
Ufficio del lavoro 731451
INPS Č edad.................. 705611
U R E S -IN A C ................ 730153
ENEL .....................167-845097
Kmečka zveza Čedad . .703119 
Ronke Letališče . .0481-773224
Muzej Čedad ................ 700700
Čedajska knjižnica 732444
Dvojezična šola ............ 717208
K.D. Ivan Trinko 731386
Zveza slov. izseljencev . .732231

D re k a ............................721021
Grmek ..........................725006
Srednje ........................724094
Sv. Lenart......................723028
Špeter ..........................727272
Sovodnje ......................714007
Podbonesec.................726017
Tavorjana..................... 712028
Prapotno ......................713003
Tipana ..........................788020
B a rd o ............................787032
Rezija ............... 0433-53001/2
Gorska skupnost ___ 727325

Dežurne lekarne /  Farm acie di turno
OD 21. DO 27. SEPTEMBRA 

Čedad (Fornasaro) 0432 731175 - Srednje 724131 
Ukve 0428 60395 - Rezija 0433 353004 

ZAPRTE ZA POČITNICE 
Rezija: do 20. septembra 

Podboniesac: do 30. septembra 
Manzan (Sbuelz): od 21. do 27. septembra


